
X X X I I . 
I n d r e k h a k k a s j a h a r j u s m i l l e g i pärast s u r n u a i a l 

käima. N i i l i h t s a l t , l a u s a j u m a l a m u i d u , a s j a ees , te i s t 
t a g a , läks ta ühel päeval k a l m i s t u l e j a k õ n d i s sea l kaua 
h a u d a d e v a h e l . O l i n a g u p i s u t k e r g e m , k u i nägid neid 
künkaid, m i s k e r k i n u d üksteise k õ r v a l e n u k r u s e s t ja 
v a l u s t , l i l l i , m i s i l u t s e s i d k u r b u s e s t j a p i s a r a i s t . Ol i 
n a g u h e a m õ e l d a , k u i i m e l i k on i n i m e s e e l u : t e r v e d 
s u u r e d a iad täis l u g e m a t u i d leinakünkaid j a o m e t i käib 
elu e n d i s e l t edas i . K u i v õ i k s äkki k o g u d a k õ i k need 
p i s a r a d , m i d a n u t n u d p u h k a j a d j a m i d a n u t e t u d n e n d e 
pärast, j a k u i v õ i k s n a d k o r r a g a mäeveerult voo lama 
p a n n a , s i i s sünniks e h k k e v a d i n e s u u r v e s i , a g a võib­
o l la u p u k s k o g u l i n n ühes t e m a n u t j a t e j a n a e r j a t e g a 
p i s a r a i s s e . K o g u l i n n läheks v o o l u s a l l a ve t t , kui 
v õ i k s l a s t a t e m a p e a l e äkki k õ i k n e e d p i s a r a d , m i s nu­
t e t u d t e m a a s u k o h a l . J a I n d r e k u l o l i h e a m e e l , e t l inn 
e lab s i i sk i edas i . T a l ol i l õ p u k s i s e o m a g i n u k r u s e s t ja 
v a l u s t h e a mee l , ses t ta t u n d i s : n õ n d a s a a b ta t e i s t e 
s a r n a s e k s , n õ n d a s a a b t a üldse i n i m e s e k s , ses t i n imene 
a l g a b v a l u s t . N i i m õ n i g i k o r d t a b a s t a k a l m i s t u l pe ie-
l is i j a läks, k u i see s u u r e m a i n i m h u l g a t õ t t u võ imal ik , 
n e n d e s e k k a , e t v õ t t a osa n e n d e l e i n a s t . A g a i m e l i k u l t 
l i b i se s t e i s t e l e i n t e m a s t mööda, n a g u o l e k s t e m a süda­
mel m õ n i k a i t s e v õ r k ümber, m i s ei lase l i g i m i n g i s u - ; 
g u s t k a a s t u n d m u s t . M u l on o m a d v a l u d — m õ t l e s t a 
s i is — ja k u i m a p e a k s i n l i s a k s v õ t m a ka t e i s t e omad, 
s i i s ei s u u d a k s ma välja k a n n a t a d a . E l u k a i t s e k s ong 1 
n õ n d a s e a t u d , et igaühel on a i n u l t t e m a hädad, kun 
t e i s e häda on p u u küljes. A g a s i i s j u h t u s k o r d n õ n d > 
et m a e t i k e d a g i vana , k u i v e t a n u d j a p i k k a m u s t a s P u " j 
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särgis, m i l l e järele ei k õ n d i n u d a i n u s t k i l e i n a j a t . A i -
n U l t k a k s - k o l m m e e s t i s t u s v e o v o o r i m e h e l puusärgi 
kõrval , j a l a d r i p a k i l , s e s t p i d i j u o m e t i k e e g i o l ema , 
kes puusärgi h a u d a l a seb j a m u l l a p e a l e a j ab , e g a s u r n u 
seda ise t e e . J a h , k e e g i p e a b i k k a o l e m a — m õ t l e s I n d ­
rek j a jäi v a a t a m a . O n t i n g i m a t a m õ n i v a e n e v a n a m e e s 

m õ t l e s ta e d a s i — k e s ol i j u b a a m m u g i k õ i g i l e a i ­
nu l t tüliks. T i n g i m a t a m õ n i v a n a mees , s e s t n a i s e d ei 
ole n i i p i k a d . J a k u i o l e k s n o o r , m i l l e k s s i i s m u s t 
puusärk. P e a l e g i , n o o r e l on i k k a m õ n i saa t j a , i k k a 
mõni , a g a v a n a d lähevad üksi, a i n u l t v a n a d lähevad 
nõnda üksinda o m a p i k a s , k i t s a s , m u s t a s puusärgis. 
Neile ei o le l a i e m a t t a r v i s , s e s t l i ha on l u u d e ümbert j u b a 
k a d u n u d n a g u V o i t i n s k i l , a i n u l t k o n d i d on järele jää­
nud j a n e e d m a h u v a d k a n i i s u g u s e s s e k i t s a s s e p u u -
särki, n a g u on see m u s t , k u s l a m a b k e e g i k o l l a n e , k e s 
tu l e t a s e n n e s u r m a vee l r o h k e m s u r m a m e e l d e k u i nüüd 
mat tes . J a k u n a I n d r e k n õ n d a m õ t l e s j a e e m a l t p e a l t 
vaatas , k u i a s j a l i k u l t j a ü k s k õ i k s e l t m e h e d h a u a ääres 
ta l i t a s id , h a k k a s t a l s e l l e s t t u n d m a t a v a n a m e h e s t äkki 
hale mee l . J a t a ei v õ i n u d m i d a g i p a r a t a , e t t a täna 
u n u s t a s i s e o m a n u k r u s e j a v a l u n i n g e t s i l m a d t õ u s i d 
tal enne v e t t täis, k u i t a õ i e t i märkaski, m i s t e m a g a 
sünnib. A g a s i i s v a a t a s t a h i r m u n u l t e n e s e ümber, 
nagu k a r d a k s t a , e t k e e g i v õ i k s t e d a näha, j a läks edas i , 
m õ e l d e s : n a d võ ivad t a l l e nüüd ü k s k õ i k k u i d a s m u l l a 
peale a j a d a ; k a t e d a on l e i n a t u d , n i i e t t a e i võ i n u ­
r iseda. 

M õ n i s eda t eab , k u i k a u a I n d r e k o l e k s r i p p u n u d 
k a l m i s t u küljes, k u i t a p o l e k s sea l k o h a n u d härra 
Schulz i , o m a e n d i s t s a k s a k e e l e õ p e t a j a t , K o o p u l a t . J u b a 
^ m a l t p a n i I n d r e k t e d a tähele j a p i d a s e n d a m i s i a r u , 
kas v a n a m e e s t t e r e t a d a võ i m i t t e , s e s t p o l n u d k i n d e l , 
k a s ta I n d r e k u t vee l mäletab ja t u n n e b . A g a v i i m a s e l 
S l | m a p i l g u l välgatas ta l p e a s m e e l e s s e i s n u d j u t u a j a -
jmne härra S c h u l z i k o d u s j a i seg i ei t e a d n u d , m i k s 
kahmas t a t e m a ees mütsi peas t . Vanahärra ol i nähta­
vasti m i l l e s s e g i süvenenud, ses t t a e i märganud I n d r e ­
ku t e n n e , k u i see t e d a t e r e t a s . A g a ära t u n d i s t a I n d -
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r e k u k o h e . J a n a g u o l e k s i d n a d v a n a d s õ b r a d , s i r u t a s 
t a t e m a l e käe. 

„Ei o le t e i d e n a m a m m u g i näinud," ütles ta . „Vii, 
m a k s v i s t s i i s , k u i m e k a h e k e s i m i n u j u u r e s v e s t s i m e 
mäletate. M i n u v a n a isa i s t u s s i i s k e v a d i s e päikese 
käes ja o o t a s , e t m i n a t a k o d u m a a l e v i i k s i n — R h e i n i 
äärde, k u s t me pärit. A g a nüüd p u h k a b t a s i in , see 
o n g i t a R h e i n i äär j a k o d u m a a . " 

Härra S c h u l z p e a t u s v e i d i k e s e , n a g u k õ h k l e k s ta 
m i l l e g i pärast. S i i s a g a ütles t a : 

„Kas t e ei t a h a k s m u isa h a u d a näha? Pärast võik­
s i m e üheskoos l i n n a t a g a s i m i n n a . " 

J a n a g u o l e k s I n d r e k j u b a o m a n õ u s o l e k u ava lda­
n u d , h a k k a s v a n a m e e s m i n e m a — väikene, v i m m a s , 
v i h m a v a r i k e p i n a käes, h a l l i d j u u k s e d t o l k n e s i d m u s t a 
j a v õ i d u n u d kübara al t . I n d r e k ei s a a n u d „ei" öelda, 
j a n õ n d a läks t a kaasa , e t l u g e d a i s s a m e i e v a n a m e h e 
h a u a l , k e d a t a a i n u l t k o r d e l u s näinud. A g a t a l l e t u n ­
d u s i m e l i k u n a , e t t e m a loeb p a l v e t k e e l e s , m i l l e s t hauas -
p u h k a j a l p o l n u d s i i n i l m a s vähematki a i m u , j a nõnda 
jättis t a l u g e m i s e , t e e s k l e s a i n u l t , n a g u t a loeks . T õ e ­
l i s e l t m õ t l e s t a s o o t u k s t e i s t e s t a s j a d e s t . A g a k u i t a 
pärast k a t s u s m e e l d e t u l e t a d a , m i l l e s t t a seal h a u a j u u ­
r e s k u m m a r d u d e s o l i m õ e l n u d , s i i s o l i k õ i k u n u n u d , 
n a g u p o l e k s k i t a sea l m i l l e s t k i m õ t e l n u d , va id i kkag i 
i s s a m e i e t l u g e n u d . 

„Jah, s i i n on see t e m a Rheini-äärne," a l g a s härra 
S c h u l z pärast p a l v e l u g e m i s t . „Teie m u i d u g i ei mõis ta , 
m i s see tähendab, ses t t e i l ei o le o m a R h e i n i . A g a 
m i n a m õ i s t a n o m a isa, k u i g i m a p o l e R h e i n i näinud. 
R h e i n ol i m i n u isa v i i m n e e l u u n i s t u s j a m i n a p i d i n 
se l l e u n i s t u s e t e o s t a m a . M a t e i l e v i s t rääkisin, ku i 
t õ i t e m u l l e härra M a u r u s e k i r j a . A g a p i d a g e meeles , 
m i s m i n a t e i l e ütlen: K u i t e i l k u n a g i on e lu s m õ n i suu r 
u n i s t u s , s i i s t e o s t a g e s eda ise, j a k u i t e s e d a ise ei suu­
da, s i i s l o o b u g e , a l i s t u g e , a g a ärge l o o t k e t e i s t e P e a . f ' 
Ärge l o o t k e ei v e n n a l e ega p o j a l e , õe s t või tütrest rää­
k i m a t a . Ükski ei t e o s t a t e i s t e u n i s t u s i , i s e e n d a l g i on_ 
n e i d r o h k e m k u i s u u d a b t e o s t a d a . M i n u isa l o o t i s mi 
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nu pea l e , n o h , j a m i s t a s a i ? T e a t e , m i s t a s a i ? V e e l 
surisängil t e m a p o e g v a l e t a s t a l l e , s e d a sa i t a ; u s k u g e 
või ärge u s k u g e , a g a t a l a u s a v a l e t a s , s e s t t a t õ o t a s 
oma isa k o r j u s e v i ia R h e i n i äärde, j a h , s e d a t õ o t a s ta . 
J a see p o e g o l en m i n a . M i t t e e t m a s e l g i s i l m a p i l g u l 
o l eks in u s k u n u d — te t e a t e , vahe l on n i i s u g u n e u sk , 
m i s k e s t a b a i n u l t s i l m a p i l g u , võ i õ i g e m i n i : u s k k e s t a b 
a la t i a i n u l t s i l m a p i l g u , u s k , m i s võ ib i m e t t e h a , u s u -
eks taas — n i i s i i s , m a ei u s k u n u d sel s i l m a p i l g u l g i , e t 
ma t õ o t u s e p e a k s i n ; m a l i h t s a l t v a l e t a s i n , s e s t ma t a h t ­
s in , e t isa s u r e k s r a h u l i k u l t j a r õ õ m s a l t , e t t a l o l e k s 
õ n n e l i k s u r m . M õ t l e s i n , e t — oled o m a e lua j a l küllalt 
vaeva näinud ja õ n n e t u s i k a n n a t a n u d n i n g h a r v a on 
s inu u n i s t u s e d täide läinud; ole s i i s vähemalt surisän-
gi lg i r a h u l i k j a r õ õ m u s , n a g u o o t a k s s i n d ees v a i k n e 
ja s e g a m a t u õnn . N õ n d a m õ t l e s i n ma , k u i m a t a l l e 
lausa v a l e t a s i n . J a m i s t e i e a r v a t e , t e g i n m a hästi võ i 
h a l v a s t i ? T a l i t a s i n m a õ i e t i ? " 

„Minu a r v a t e s küll, härra S c h u l z , " v a s t a s I n d r e k . 
„Arvate seda t õ e s t i ? " u s u t a s v a n a m e e s . 
„ T õ e s t i ! " k i n n i t a s I n d r e k . 
„Mina ise a r v a s i n a l g u s e s s e d a s a m a , " rääkis v a n a ­

härra, „aga pärast lõ in k a h t l e m a . J a t e a t e m i l l a l ? K e ­
vadel , k u i hauakünka üles t e g i n j a s i n n a l i l l ed i s t u t a ­
s in — isa s u r i n i m e l t l u m e p a i k u —, s i i s h a k k a s i n k a h t ­
lema. Täpsemalt: m a lõ in k a h t l e m a s i i s , k u i nägin, e t 
l i l led i l u s a s t i k a s v a m a h a k a n u d . N i n g m i d a p r i s k e -
m i n i l i l l ed k a s v a s i d , s e d a r o h k e m m i n a k a h t l e s i n . L i l ­
lede k a s v t u l e t a s m u l l e m e e l d e n i m e l t e g o i s m i , l i l l e d e 
kasv m i n u isa h a u a l . J a n õ n d a küsisin e n d a l t : K a s o l i 
m i n u va le i sa le t õ e s t i a r m a s t u s e va le võ i a i n u l t p e i d e ­
tud e g o i s m ? M a e h k e i t e i n u d k õ i k e v õ i m a l i k k u , e t 
isa k o d u m a a l e vi ia , s e s t m a m õ t l e s i n r o h k e m i s e e n d a l e 
ku i t e m a l e , j a e t i k k a g i nägu t e h a , n a g u m õ t l e k s i n m a 
a ina t e m a l e , s e l l e k s l e i d s i n se l l e va le . M u l o l i r a s k e 
näha p a l v e t j a e t t e h e i d e t isa k u s t u v a i s s i l m i s , j a e t se l ­
gest r a s k u s e s t pääseda, v a l e t a s i n ma , e t a g a i s e e n d a l 
o k k s k e r g e m . I s a s a a t u s jättis m i n d e h k h o o p i s üks­
k õ i k s e k s , s e s t m a m õ t l e s i n : t e m a s u r e b v a r s t i n i i k u i n i i , 
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m i s t e m a s t . See on e s i m e s e k s . J a t e i s e k s : I s e g i k I 
m i n u va le o l e k s o l n u d p u h t a r m a s t u s e va le , ka s i i s 
Jeks m u l õ i g u s t o l n u d t e d a k a s u t a d a . M i k s ? A g a seT 
lepärast, et i l m a s on m i d a g i s u u r e m a t , k õ r g e m a t j a n V 
h a m a t k u i on s u r i j a l o h u t a m i n e , k u i g i see s u r i j a olek" 
s i n u o m a v a n a isa, ema , p o e g , tütar võ i n a i n e . J a h ise­
gi k u i s u r i j a o l e k s su a r m u k e — v a b a n d a g e , e t m a seda 
ütlen, ses t t e i e o l e t e a l l e s l i i g a noo r , e t se l l e s t a ru 
s a a d a — j a h , k u i o l e k s su a r m u k e , k e l l e pärast oled tei­
n u d õ n n e t u k s o m a n a i s e j a l a p s e d n i n g ka i s eenda , ise­
gi t e d a ei t o h i k s surisängil l o h u t a d a v a l e g a , e t t a võiks 
l a h k u d a s i i t i l m a s t r a h u s j a r õ õ m u s n i n g õ n d s a s l o o t u ­
ses . S e s t i n i m e n e , t e m a e lu j a v a l u d n i n g vaevad siin 
m a a pea l on j u h u s l i k u d , üürikesed, va le a g a on iga­
v e n e , p o l e j u va l e m i d a g i m u u d k u i k u m m u l i k a l l a t u d 
t õ d e . M õ i s t a t e ? T õ d e on i g a v e n e ! T õ d e k u i n i i su­
g u n e , t õ d e i s eenese s . Sellepärast ei võ i j u h u s l i k u ja 
üürikese as ja pärast e k s i d a i g a v e s e v a s t u . M a se lg i t an 
o m a m õ t t e näitega. Jällegi ütlen m a : see näide pole 
t e i l e päris k o h a n e ; a g a m a t o o n t a s i i s k i , s e s t m e i e jäl­
g i m e t õ d e — see v a b a n d a b . N i m e l t : m i s o l eks , k u i se l ­
g u k s k u i d a g i i m e l i k u l v i i s i l — m a e i ütle, e t s e l g u b , 
v a i d m a a i n u l t o l e t a n näiteks — et k u i s e l g u k s mi l la l ­
g i , e t m e i e v i i m s e l päeval k o g u n i m i t t e üles ei tõuse , 
s. o. et p o l e üldse l iha ü l e s t õ u s m i s t , k o h t u m õ i s t m i s t 
ega m i d a g i , va id on a i n u l t k a l m u d , n a g u n e e d s i in , j a 
o n mädanemine j a m u l l a k s s a a m i n e n i n g see o n g i see 
l i ha ü l e s t õ u s m i n e , n a g u t õ u s e v a d n e e d l i l l ed s i in , ku i 
n e i d h o o l i k a l t k a s t a . A g a k u i see n õ n d a s e l g u k s , mis 
o l e k s s i i s j u m a l a s õ n a ? S e e o l e k s va l e . J u m a l a s õ n a 
o l e k s va le , m õ i s t a t e ? J u m a l g i e i o l e k s e n a m t õ d e ! A g a 
i n i m e n e võ ib j u a r u k a o t a d a , k u i t a m õ t l e b , e t ka j u r n a : 
v a l e t a b , t õ e a l l i k a s v a l e t a b . M i s s e l l e s t järgneb? A i n u l 
üks: k u i ka j u m a l võ ib v a l e t a d a , s i i s on i n i m e n e see ai­
n u k e o l evus , k e s ei t o h i k u n a g i v a l e t a d a , ei m i l g i t i n g " 
m u s e l , s e s t k e e g i p e a b o m e t i i l m a s o l ema , kes või t e 
t õe ees t . S e e ol i t e i s e k s . J a nüüd k o l m a n d a k s : k u ^ 
m e i e t e a m e , e t s u r i j a t e a d v u s m u u t u b s u r m a s t ea v 
s e t u k s ? A g a m i s s i i s , k u i on n e i l õ i g u s , k e s ütlev 

466 

e t t e a d v u s e lab edas i , a i n u l t m e i e ei o s k a t e m a g a täna­
päev veel ühendusse a s t u d a . Ü h e s õ n a g a — s u r n u t e j a 
elavate t e a d v u s e v a h e l p o l e k o n t a k t i . A g a see v õ i d a k s e 
leida k u i m i t t e täna, s i i s h o m m e , s e s t i l m a s l e i u t a t a k s e 
kõiki a s ju , m i k s s i i s m i t t e s e d a k o n t a k t i ! J a m i s sün­
nib s i i s? S i i s t u l e b m i n u s u r n u d isa j a ütleb m u l l e : 
,Poeg , m i k s sa m u l l e to l k o r r a l v a l e t a s i d ? " J a m i s p e a n 

mina k u i a u s i n i m e n e t e m a l e v a s t a m a ? A g a ütleme, e t 
mina s u r e n e n n e , k u i see n i m e t a t u d k o n t a k t l e i t a k s e . 
Olen ma s i i s pääsenud? E i , s e s t pärast s u r m a võ ib isa 
mul le s a m a e t t e h e i t e t e h a , n a g u e n n e s u r m a g i . M õ i s ­
ta te? Ses t k u i t e a d v u s jääb, s i i s on s u r n u t e t e a d v u s e 
vahel o m e t i k o n t a k t o l emas , see on l o o m u l i k . J a k a s 
te o ska t e m u l l e öelda, m i s p e a n o m a s u r n u d i sa le va s ­
tama, k u i t a m i n u l t p e a l e s u r m a äkki küsib: „Poeg, m i k s 
sa va l e t a s id m u l l e ? " J a m õ e l g e o m e t i , e t m i n d m a e ­
takse ehk s i i a s amasse , t e m a k õ r v a l e j a m a l a m a n s i i n 
aastad, a a s t a s a j a d , a a s t a t u h a n d e d , võ ib -o l l a l a m a m e 
kõ rvu t i s i i n m i l j o n i d a a s t a d j a m i n u isa ei t e e g i m u u d 
kui aga küsib: „Poeg, m i k s sa v a l e t a s i d m u l l e ? " M i s 
te a r v a t e , m i s o l e k s j u m a l t e i n u d , j u m a l , k e s p e a b ole­
ma i g a v e n e t õ d e , k e s a g a võ ib o l la k a va le , m i s t a o l e k s 
t e inud , k u i t e m a p o e g o l e k s t a l l e v a l e t a n u d ? K u i t a 
oleks t õ o t a n u d näiteks m a a i l m a l u n a s t a d a j a p o l e k s 
seda o m e t i t e i n u d , va id o l e k s l i h t s a l t öelnud: „Isa, m a 
lubas in küll, a g a nüüd o len m a järele m õ e l n u d j a s e l l e ­
pärast v õ t a m i n d n i i s a m a t a e v a t a g a s i . " M i s o l e k s j u ­
mal n i i s u g u s e l k o r r a l t e i n u d ? m i s t e a r v a t e ? M i n a üt­
len m i s : t a o l e k s o m a p o j a h e i t n u d a l l a p õ r g u a u k u , s eda 
oleks t a t e i n u d , s i n n a s a m a s s e , k u s i s t u b t e m a e s i m e n e 
poeg . " Härra S c h u l z p i s t i s o m a s u u o t se I n d r e k u 
j u u r d e j a rääkis v i i m a s e d s õ n a d t a sa j a s a l a d u s l i k u l t , 
n a g u v õ i k s j u m a l ise t e m a s õ n u m u i d u k u u l d a . „Jah, 
sinna o l eks t a t e m a h e i t n u d , o m a v e n n a j u u r d e , s e s t 
ka k u r a t on j u m a l a p o e g , p a n g e seda tähele, k u r a t on 
Jumala e s i m e n e , j u m a l a v a n i m p o e g , k e s müüs o m a õi ­
gused läätseleeme eest . I s a s a a t i s t a m a a i l m a , e t t a 
selle l u n a s t a k s , a g a t e m a ei t e i n u d seda , l ubas , a g a ei 
P ^ a n u d o m a l u b a d u s t , v a l e t a s o m a i g a v e s e l e i sa le , j a 
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n õ n d a läks t a s i n n a , k u s t a on tänapäevani. Ses t on i 
v õ i m a t a , e t j u m a l k a t s u s m a a i l m a l u n a s t a d a es imest 
k o r d a a l l e s p a a r i t u h a n d e aas t a eest , k u n a j u m a a i l m 0 n 
n i i vana , p a l j u v a n e m k u i l u n a s t u s . Tähendab: kura t 
o l i e s i m e n e , k e l l e läbi j u m a l k a t s u s m a a i l m a l u n a s t a d a 
a g a nüüd o o t a b s e e s a m a v a e n e k u r a t ise l u n a s t u s t . Sest 
p a n g e tähele: ei o le k a s u i n i m e s e l u n a s t u s e s t , ei ole 
m õ t e t t e m a l u n a s t a m i s e l , k u i on k u r a t l u n a s t a m a t a , sest 
k õ i k i lm p e a b l u n a s t a t a m a . A g a k e s l u n a s t a b k u r a d i ? 
J u m a l a t e i n e p o e g l u n a s t a s i n i m e s e , a g a k e s kurad i , 
s e l l e e s i m e s e p o j a ? J u m a l ise ei või seda t e h a , sest 
t e m a sõna j a n õ u on m u u t u m a t u . A g a k e s s i i s t eeb , mis 
t e a r v a t e ? I n i m e n e , i n i m e n e ainuüksi v õ i b k u r a d i lu­
n a s t a d a j a s i i s t u l e b v i i m n e päev, m i t t e e n n e . A g a kus 
o n see i n i m e n e , k e s võ ib l u n a s t a d a k u r a d i ? T e e n seda 
m i n a või t e e t e t e i e s e d a ? T a h a t e t e i e k u r a d i lunas ta ­
m i s e oma p e a l e v õ t t a ? E i ? M i n a ka m i t t e . J a pange 
tähele: seda ei t e e üldse igapäevane i n i m e n e , n a g u mina 
võ i t e i e . S e d a e i t e e ka v i i m a s e l a ja l m o o d i läinud üli­
i n i m e n e , s e s t see on fa r s s j a h u m b u g . M õ i s t a t e ? F a r s s 
j a h u m b u g ! N i e t z s c h e o n k e e l e l i n e köietantsija n ing 
m õ t t e l i n e t a s k u k u n s t n i k , ei m u u d m i d a g i . K u r a d i peab 
l u n a s t a m a i n i m e n e k u i n i i s u g u n e , d e r M e n s c h an u n d für 
s ich , m õ i s t a t e ? I n i m e n e k u i i dee , k u i m õ t t e l i s e l t täius­
l i k k o n s t r u k t s i o o n , s ee p e a b l u n a s t a m a k u r a d i , e t tu­
l e k s v i i m n e päev, ses t m u i d u on j u m a l a s õ n a va le , nagu 
m a j u b a tähendasin. I n i m e n e p e a b j u m a l a s õ n a s pe i tuva 
v a l e k u m m u l i k e e r a m a , p e a b t e g e m a , e t v a l e s t saaks 
t õ d e , i d e e s e l av i g a v e n e j a täiuslik i n i m e n e , s e s t tema 
o t s i b j a l e i a b i g a v e s e t õe , m i s on o m e t i k u s k i o l emas — 
m u i d u p o l e k s m e i l j u t e m a i d e e d , t e m a m õ i s t e t k i . J a 
k u i i n i m e n e l e i u t a b se l l e i gavese ja p a r a t a m a t u toe, 
s i i s on k u r a t eo i p s o l u n a s t a t u d , s e s t t e m a on j u ürg-
v a l e ise — m a a i l m a l u n a s t u s e s t sündinud va le . Sii t 
a g a järgneb r a u d s e l o o g i k a g a , e t i n i m e n e ei t o h i mil§? 
t i n g i m u s e l v a l e t a d a , o l g u g i t õ e r ä ä k i m i n e m õ n i k o r d e l 
t e a k u i r a s k e j a v a l u s . I n i m e n e p e a b i k k a ja a l a t i kaJ"| 
v a t a m a t õ d e , t õ d e j a vee l k o r d t õ d e , e t v õ i k s v i imaks 
o m e t i sündida see p a r a t a m a t u ü r g t õ d e , m i s lunas t a 
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kurad i , se l l e a i n u k e s e n e e t u m a a i l m a s . A g a vähe o n 
neid, k e s s e d a m õ i s t a v a d , p e a l e m i n u ei k e d a g i . H i l ­
j u t i ei m õ i s t n u d k a m i n a g i seda , s e s t m u i d u p o l e k s m a 
0 m a isale v a l e t a n u d . J a k a s a i m a t e nüüd, m i s on n e e d 
k a l m u d k u i n i i s u g s e d s i i n üksteise k õ r v a l ? E i a i m a ? 
Need on v a l e v i r n a d , üks v i r n t e i s e k õ r v a l , s e s t e i p u h k a 
siin k a l m i s t u l a i n u s t k i , k e s p o l e k s ise v a l e t a n u d k e l ­
legi surisängil j a k e l l e l e p o l e k s v a l e t a t u d s e a l s a m a s . 
Igal poo l a i n u l t va le , va l e j a va l e . H i r m u s ! A g a vee l 
h i r m s a m t u l e b . " K õ n e l e j a lähendas o m a n a g u p a l a v i ­
kus k i l a v a d s i l m a d I n d r e k u o m i l e j a ütles s a l a d u s l i ­
k u l t : „Meid e n d i d o o t a b s a m a va le . I s e g i surisängil 
ei k u u l e m e t õ t t . M õ i s t a t e ? I s e g i surisängil m i t t e . 
J a ku i t e k a j u m a l a k e e l i p a l u k s i t e , k o r d k i t õ t t k u u l d a , 
mõ i s t a t e , p u n a s t , a l a s t i t õ t t , s i i s ei k u u l e t e i e p a l v e t 
keegi . S a a g e m i n u s t õ i e t i a r u : m i t t e k e e g i ! I s e g i j u ­
m a l a s u l a n e v a l e t a b iga l surisängil, i seg i t e m a . J a j u ­
mal laseb s eda sündida. A g a ütelge, m i s on s i i s i n i ­
mene, k u i t e m a l e n õ n d a v a l e t a t a k s e j a k u i t e m a i se 
nõnda v a l e t a b ? M i s t a o n ? K e l l e nägu t a o n ? T e i e 
ei t e a ? T e i e ei v õ i g i t e a d a , o l e t e s e l l e k s l i i ga noor . 
I n i m e n e o n k u r a d i nägu, m i t t e j u m a l a , üsna k u r a d i 
nägu, m i n a g i o l en k u r a d i nägu . . . " 

K õ n e l e j a pööras o m a s i l m a d h a u d a d e p o o l e , n a g u 
räägiks t a n e i l e . I n d r e k o l e k s t a l n a g u s o o t u k s m e e ­
lest läinud. See v a a t l e s t e d a tüki a e g a k õ r v a l t : k õ h e t u , 
kühmas p i h a g a , p i s i k e s e p e a g a , k o n g u s n i n a g a , p a l j u s t 
rääkimisest l õ d v a k s läinud s u u g a j a k a r v a s t e t o h l e t a n u d 
Pale tega , k i l a v a t e s i l m a d e g a — n i i s u g u n e ol i see k u r a d i 
näo järele l o o d u d i n i m e n e . A g a k u i I n d r e k t e d a n õ n d a 
vaa t les , v i i r a s t u s t a l äkki m i d a g i k a u g e s t m i n e v i k u s t . 
M i d a g i s e l l e t a o l i s t o l e k s t a n a g u k u s k i m u j a l näinud. 
õ i g e ! J u s t n i i ! S e l l e t a o l i n e ol i see P e a r u k o e r , k e d a 
isa k e r i s e l särisevate v o r s t i d e l õ h n a s j õ u l u õ h t u l a r m e ­
tu l t p e k s i s j a a h j u h a r g i g a veetünni v a j u t a s j a k e s s u r -
rnahädas hüppas t a g a k a m b r i s l a u a l e , k u s jättis m u s t a 
jälje a v a t u d p a l v e r a a m a t u s I m m a a n u e l i l e . See jälg 
Peab küll p r a e g u g i sea l o l e m a — m õ t l e s I n d r e k , j a äkki 
h a k k a s t a l se s t a m m u s u r n u d k a r v a s e s t k o e r a s t k a h j u , 
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s e s t t a a r v a s vee l p r a e g u nägevat t e m a k i l a v a i d s i lmi 
p i m e d a s t n u r g a s t tünnide v a h e l t . Härdal m e e l e l t õ u . 
s i s t a i s t m e l t , e t j u m a l a g a jätta, s e s t t a ei v õ i n u d enam 
näha e g a k u u l d a s e d a v a n a m e e s t , k e s t u l e t a s t a l l e meelde 
v o r s t i d e l õ h n a j a v a e s e o m a k s p e k s e t u d k o e r a , ses t see 
o m a n d a s i h u - j a hingehädas n a g u i n i m e s e näo. Aga 
härra S c h u l z ei p a n n u d t e d a tähele; t e m a k õ n e l e s kal­
m u d e l e , n e i l e v a l e v i r n a d e l e n i n g I n d r e k a s t u s ka t seks 
m õ n e s a m m u , e t k a s k õ n e l e j a e h k n õ n d a t e m a s t välja 
t e e b . A g a k u i k a see k õ n e l e j a ü k s k õ i k s e k s jättis, lah­
k u s I n d r e k s õ n a l a u s u m a t a t a s a k e s i . K u i k a u a härra 
S c h u l z k õ n e l e s võ i k a s t a pärast üldse mäletas, e t keeg i 
t e m a k õ r v a l i s t u n u d , s e d a ei s a a n u d I n d r e k k u n a g i 
t e a d a , s e s t n e n d e t e e r a j a d e i s a t t u n u d e n a m kokku . 
Härra S c h u l z käis v i s t i s t i e n d i s e l t isa h a u a l , a g a I n d ­
r e k u l t o l i äkki k a l m i s t u v õ l u k u i p e o g a v õ e t u d , ilma 
e t i s e g i o l e k s o s a n u d õ i e t i s e l e t a d a m i k s . 

A g a n u k r u s j a i g a t s u s jäid. N e e d s a a t s i d t e d a kogu 
k e v a d e j a a i t a s i d s e l l e k s kaasa , e t t a s u v e k s k u h u g i ei 
s õ i t n u d — s a l a j a s e s l o o t u s e s m u i d u g i , e t e h k õ n n e s t u b 
s i i n vee l k o r d k o h a t a R a m i l d a t . O m e t i l o o t i s t a tühja, 
s e s t see s õ i t i s pärast õ p p e t ö ö l õ p p u p e a g i välismaale 
t a g a s i , i lma e t o l e k s t o o n u d o m a j a l g a t o l m u s e s s e l inna. 
K o o v i ol i I n d r e k u l e s o o v i t a n u d s u v e k s k o d u õ p e t a j a 
k o h a , a g a s ee p o l n u d s e d a v a s t u v õ t n u d , ettekäändeks 
õ p p i m i n e . Nüüd, k u s R a m i l d a läinud, k a h e t s e s ta, 
a g a n a g u ikka , t u l i ka see k a h e t s u s h i l j a . 

S u v i o l i p õ u a n e j a pa l av . Päike t õ u s i s p u n a s e n a 
j a l o o j u s s a m a s e n a , n a g u o l e k s t a k o g u o m a sätenda-" 
v a i t h e l e n d a v a k u u m u s e k a l l a n u d m a a k e r a l e , m i d a ümb­
r i t s e s s u i t s u t o m u n a se i sev t o l m u p i l v . Päevad o t sa hoi t i 
a k a n a l u u g i d k i n n i , e t päike ei pääseks t u b a d e s s e , aga 
öösigi oli r a s k e n e i d avada , s e s t õ h k ol i k a s i i s lämma­
t a v : k u i päike k a d u s , h õ õ g u s i d m a j a s e i n a d j a n a g u ta-
n a v a k i v i d k i t e m a a s e m e l . K õ i g i s i l m i s j a s õ n u s oli ai­
n u k e soov j a i g a t s u s — v i h m , j a k u i see l õ p u k s tu . 
s i i s näis, n a g u o l e k s k i j u b a s u v i möödas. 

I n d r e k i s t u s n a g u m i n e v a l g i s u v e l v a h e t e - v a h e 
p õ h u k u u r i s õ l ekoo l , k u s p o l n u d m i d a g i m u u t u n u , 

n a g u o l e k s m a a i l m a s k o g u a a s t a k õ i k p a i g a l püsinud. 
Ki r ju ka s s v a r i t s e s e n d i s e l t h i i r i j a T i i n a k o p e r d a s 
oma k a r k u d e g a l a u d s e i n a t a g a , k u h u t a n a d h a r i l i k u l t 
jättis, k u i p u g e s I n d r e k u j u u r d e k u u r i . T e m a l o n i k k a 
m i d a g i u u d i s t , m i d a p e a b j u t u s t a m a , e r i t i o n t a l u u d i s t 
Mol l i s u h t e s , s e s t t a a r v a b , e t see v õ i k s I n d r e k u t h u v i ­
tada . 

„Molli õ m b l e b o m a l e nüüd u u s i s a r k a , " räägib t a 
I n d r e k u l e . „Teeb hästi u h k e d , t i k a n d u s e d , p i t s i d j a 
kõik . R i i e o n v a l g e - v a l g e j a p e e n i k e n a g u s i i d ; e n n e 
olid t a l k o l l a s e s t , see o n t u g e v a m , p e a b k a u e m v a s t u . 
K u i sa t a h a d , m a näitan s u l l e , k u i v a l g e j a p e e n i k e . T a 
p e i d a b n a d küll k u m m u t i , k u i i se ära läheb, a g a m i n a 
t e a n , k u s v õ t i . T e m a a r v a b küll, e t m i n a ei tea , a g a 
mina t e a n . N i i e t k u i t a h a d , m a näitan. E m a ütleb, 
et t e m a l on a i n u l t s i i s k o r d n i i s u k s e d särgid o lnd , k u i 
isa e las j a n e m a d o l id a l l e s r i k k a d . M i n d s i i s vee l e i 
o lndk i — ütleb ema. K u i m i n a t u l i n , s i i s o l id j u b a 
vaesed, n i i e t m i n a o l e n vaese r a h v a l a p s . A g a M o l l i 
sündis s i i s , k u i o l id r i k k a d , sellepärast on t e m a r i k k a 
r ahva l aps , m i n a ei o le . J a t e m a on se l l e p e a l e u h k e 
n i n g t a h a b r i k a s t m e e s t , s e s t k u i d a s i n i m e n e sünnib, 
n õ n d a p e a b t a e l a m a — ütleb M o l l i . T e m a sündis r i k ­
k a l t j a p e a b k a r i k a s o l e m a — t e e b n e e d särgid; m i n a 
sündisin v a e s e l t j a p e a n g i v a e n e o l e m a — m i n u särgid 
ja püksid o n närud. M i n a t e e n o m a l e s e i s u s e k o h a s e d 
särgid — ütleb M o l l i , j a e m a ütleb, e t m e i e s a a m e 
Mol l i läbi k a s e i s u s e k o h a s e k s . A g a see ei m e e l d i M o l ­
l i le , e t m e i e ka , t e m a t a h a b üksi o l l a s e i s u s e k o h a n e . T e i l 
Pole j u õ i g e t särkigi se l j a s — ütleb ta m i n u l e j a e m a l e 
— m i s s e i s u s e k o h a n e t e i e o l e t e ! J a e g a m a o l e g i , k u i 
t ahad , v a a t a . " T i i n a t õ s t i s o m a k l e i d i k e s e üles j a 
näitas I n d r e k u l e , m i s k a t t i s t e m a a r m e t u t k e h a . S i i s 
ütles t a : „Nüüd sa t ead , m i s on m i n u s e i s u s ; a g a t u l e , 
ma näitan s u l l e nüüd M o l l i s e i su s t , e t sa t e a k s i d . T u l e , 
k o d u s p o l e j u k e d a g i j a v õ t i t m a t e a n . " 

T i i n a t a h t i s m a k s k u m i s m a k s a b I n d r e k u l e näi­
d a t a M o l l i „seisust", n a g u t a ütles, a g a I n d r e k e i t a h t ­
n u d seda näha. S e e tõ i n e n d e v a h e l e t e a t a v a l a h k h e l i , 
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ses t T i i n a ei s a a n u d k u i d a g i a r u , m i k s ei t a h a I n d r e k 
M o l l i u u s i särke näha, k u i t e m a , T i i n a , t e ab , k u s on 
v õ t i . A g a I n d r e k u l o l i n e n d e särkidega o m a asi , m i l ­
l e s t t a ei l a u s u n u d T i i n a l e s õ n a g i . T e m a i m e s t a s n i ­
m e l t e n d a m i s i : k o d u ol i t a l õega o l n u d k o k k u p õ r g e 
särkide pärast, täna läks t a n e n d e t õ t t u T i i n a g a vas ta ­
m i s i , m i s sündis e s i m e s t k o r d a k o g u n e n d e t u t v u s e 
a ja l , j a ka see a k n a s t allahüppamine sündis särgi pä­
ras t , see sea l t sõbe r M e t s l a n g i j u u r e s t . J a h , nüüd teab 
I n d r e k , e t k õ i k sündis a i n u l t särgi pärast, m i s k a t t i s 
s e l l e õ l g u j a r i n d a , k e s p u g e s t e m a k u r g u a l la . See 
p a l j a s särk oli t e d a m i l l e g i pärast r i i v a n u d j a sellepä­
r a s t hüppas t a n i i v a l u s a s t i k i v i d e l e . A l l e s täna tu l i 
I n d r e k õ ige l e m õ t t e l e , õ i g e l e s e l e t u s e l e . A g a ka Ra-
m i l d a l p i d i j u särk o lema , p i d i j u . I m e l i k , e t I n d r e k u l 
k u n a g i tänini s e d a m õ t e t po l e t u l n u d . Õ i e t i p o l e ta l 
s e d a m õ t e t p r a e g u g i , t a a i n u l t s u n n i b e n n a s t s e l l e s t 
m õ t l e m a . R a m i l d a on I n d r e k u l e n a g u m õ n i i l u s kuju , 
m i s ei va j ag i k a t e t . M u i d u g i m i t t e see R a m i l d a , m i d a 
t a o m a s i l m a d e g a näinud, va id see , m i d a t a t u n d n u d , 
k u i t a t e d a nägi j a k u u l i s , j a s e l l e s t R a m i l d a s t mõt ­
l e b k i I n d r e k p e a a s j a l i k u l t . J a h , see R a m i l d a o leks 
n a g u p i l t , m i s t a nägi näitusel: tühi l i i v a k õ r b h e l e n d a ­
va l t p u n a s e t a e v a a l l j a k u s k i p l e e g i v a d v a l g e d l u u d — 
m u u d ei m i d a g i . V õ i see t e i n e p i l t : p i k k , p i s u t k o o k u s 
üksik p u u , l e h e t o p s l a d v a s , k u m m a r d u b m a d a l a t e põõ­
s a s t e üle. A g a k õ r g e l ülal k e e r l e b k o t k a s j a v a h i b a l la 
p õ õ s a s t i k k u , n a g u p e a k s sea l m i d a g i o l ema . T a e v a s 
s i n i n e - s i n i n e . N i i s u g u n e on R a m i l d a j a sellepärast ei 
t u l e I n d r e k u l k u n a g i m õ t t e s s e , on t a l särk se l j a s või 
m i s s u g u n e see on. 

A g a R a m i l d a o l e k s vee l v a h e l n a g u see õ n n e t u 
pääsukesepesa, m i d a I n d r e k tänavu p õ h u k u u r i s tähele 
p a n i . V õ i m a l i k , e t j u b a m i n e v a l a a s t a l sea l m õ n i n i i ­
s u g u n e pääsukesepesa ol i , a g a s i i s ei p a n n u d I n d r e k 
s eda tähele. T e i s t e s p e s a d e s k i s a t s e s i d j u b a p o j a d , k m 
üks pääsupaar t e g i a l l e s pesa . T e g i küll kärmesti, kär­
m e s t i , a g a m i s see i k k a a i t a s , k u i t e i s t e l o l id j u b a p°" 
j a d . J a k u i n e e d p e s a d e s t välja l e n d a s i d , i s t u s h i l i n e 
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ema a l l e s h a u d u m a . O m e t i t u l i d ka t e m a p o j a d välja,, 
kui ol i soo j a j a sääski vee l küllalt. A g a k u i n e e d h i ­
lised o l id u m b e s nädal a e g a o m a p o e g i t o i t n u d , s a t t u s 
t e ine n e i s t k a s s i küüsi — s e l l e s a m a k i r j u k a s s i küüsi, 
kel le Vargamäe A n d r e s o l e k s u p u t a n u d j u b a p i m e d a n a , 
sest h e l e d a k i r j u k a s s ei saa l i n d u ega h i i r i kätte. Nüüd 
sai ta a g a o t s e I n d r e k u s i l m a al l pääsukese k i n n i , pea ­
legi veel l a u s a l e n n u s t . Küll k a r j u s õ n n e t u pääsukese 
p a a r i m e e s k õ i g e s t k õ r i s t : „Mis t e e d ? M i s t e e d ? " a g a 
kass ei h o o l i n u d . S e e röövis mahajäänul nähtavasti 
aru peas t . N o k k ol i t a l sääski täis, a g a p o e g a d e l e t a n e i d 
ei v i i nud . T u l i j a l e n d a s p õ h u k u u r i s r i n g i , p o j a d k a r ­
jus id , a g a e m a t e e s k l e s , n a g u ei k u u l e k s e g a näeks t a 
neid. V õ i m a l i k ka , e t t a ol i t õ e p o o l e s t s e d a v õ r t süve­
n e n u d o m a v a l u s s e , e t t a ol i äkki p i m e j a k u r t . N õ n d a 
kes t i s see se l l e j a ka järgmise päeva, s i i s k a d u s pääsuke 
hoop i s j a jättis p o j a d s a a t u s e h o o l e k s . I n d r e k käis 
k u u l a m a s , k u i s p o j a d jäid näljast a i n a v a i k s e m a k s j a 
va iksemaks , k u n i p o l n u d e n a m m i d a g i k u u l d a . „Sur-
nud , " m õ t l e s I n d r e k . A g a s i i s i l m u s pääsuke u u e s t i 
ja tõi k a a s a t e i s e pääsukese, n a g u o l e k s t a o m a e n d i s e 
kaas lase k a s s i küüsist päästnud ja t a s u r n u s t üles ära­
tanud . J a nüüd h a k k a s p o e g a d e t o i t m n i e u u e s t i . A g a 
järgmisel päeval ol i p e s a a l l m a a s üks s u r n u d p o e g . 
See p o l n u d j õ u d n u d näljale v a s t u p a n n a võ i o l i t a e h k 
s u r n u d liigsöömisse. T e i s e d k õ i k k a s v a s i d s u u r e k s j a 
läksid sügisel l e n d u , e t m i n n a l õ u n a poo l e . M i l l e g i 
Pärast t u n d u s I n d r e k u l e v a h e t e - v a h e l , n a g u v õ i k s R a ­
mi lda k u i d a g i o l la k a see pääsukese pesa . K u i d a s j u s t , 
seda t a ei o s a n u d s e l e t a d a ; t a t u n d i s a i n u l t , e t t a v õ i k s 
°Ha. A g a m i s t e e b pääsupesa särgiga, h i l i n e pääsu­
pesa? E i , e i ! I s e g i h i l i s e l pääsupesal p o l e särkijvaja 
ja sellepärast I n d r e k e i m õ t l e t e m a s t , k u i t a m õ t l e b 
R a m i l d a s t . 



X X X I I I . 
A g a k u i ka v i i m a n e pääsukesepesa ol i p o e g a d e s t 

tühi, s i i s h a k k a s sügis t u l e m a , s e s t s i i s j u l g e s t a tul la , 
e n n e m i t t e . P õ h u h o o n e s i s t u s s i i s k i r j u k a s s üksinda 
j a v a l v a s h i i r i , k e s jäid ühes k a s s i g a t a l v e k s s i ia , sest 
n e i l p o l n u d t i i b u , e t l e n n a t a k a u g e l e soo j a l e maale , 
k u h u päike läheb t a l v e k s . 

N õ n d a a l g a s u u s õ p p e a a s t a . A l g a s s u u r t e g e m i n e 
j a t o i m e t a m i n e , s u u r j o o k s m i n e — h o m m i k u s t õ h t u n i , 
v a h e l ka õ h t u s t h o m m i k u n i , n a g u o l e k s s u u r e ähmiga 
v a h e t a t u d öö j a päev. U k s e k e l l a i n a k õ l i s e s j a kõl i ses , 
n a g u o l e k s k u s t k i l a s t u d t e m a s s e e l e k t r i t . A g a e lekt­
r i t ei o l n u d , t u l i d a i n u l t e n d i s e d õ p i l a s e d rändlindu-
d e n a t a g a s i j a t õ i d k a a s a s u u r e h u l g a u u s i . 

J u b a m õ n i nädal v a r e m a l t o l i s a a b u n u d härra Mii­
l i n õ m m , a s u t i s e e n d i n e õ p i l a n e , k e s o l i käinud Saksa­
m a a l e n n a s t täiendamas. T e m a p o l n u d küll M a u r u s e g i 
j u u r e s täiesti l õ p e t a n u d , a g a S a k s a m a a o l i n i i s u g u n e 
maa , e t seal võ i s e n n a s t i k k a g i täiendada. S õ i d a d ai­
n u l t s i n n a j a küllap j u b a l e i ad , k u s , k u i d a s j a mil les 
e n n a s t täiendama h a k k a d , n i n g n õ n d a täiendadki j a tu­
l ed a l l e s s i i s k o d u m a a l e t a g a s i , n a g u p r a e g u härra MÜ-
l i n õ m m . S i n n a m i n n e s k a n d i s t a l a u k u p a h e m a l s i lmal , 
a g a täiendatult t a g a s i t u l l e s soeb t a o m a i l u s a d p r u u ­
n i d j u u k s e d o t s e k o h e üle pea . N õ n d a s e i s a v a d n a d pi­
s u t k o h e v i l j a l a s e v a d ühes pügatud h a b e m e g a , m i H e l 
l õ u a o t s a s p a r a s p i k e n d u s , näo p a l j u p i k e m a n a j a ki t sa­
m a n a p a i s t a , k u i t a M i i l i n õ m m e l t õ e p o o l e s t o l i . See 
näolaad p e a b t õ e s t a m a k õ i g i l e , ka M i i l i n õ m m e l e en­
d a l e , e t t e m a on S a k s a m a a l t t u l l e s d o l i h o k e f a a l s e m kui 
s i n n a m i n n e s . Õ i g e e u r o o p l a n e on a g a i k k a d o l i h o k e 
f a a l n e , n a g u a r v a b M i i l i n õ m m , m i t t e brahhükefaaln 
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Sel le o m a a r v a m u s e g a t u l i nüüd M i i l i n õ m m M a u r u s e 
j u u r d e t a g a s i , e t sündsa j a s o o d s a k o h a l e i d m i s e n i s i in 
m i d a g i t e h a , m i s a n n a k s igapäevase le iva , ses t M a u r u s e 
a s u t i s e s l e i d u s täiendatud m e e s t e l e i k k a m i d a g i igapäe­
vase le iva t e e n i s t u s e k s . 

E l a m a a s u s M i i l i n õ m m K o o v i g a ühte t u p p a , s e s t 
e ra ld i vaba r u u m i ei l e i d u n u d . N e m a d m õ l e m a d o l id 
va iksed j a r a h u l i k u d i n i m e s e d j a sellepärast a r v a s i d 
nad ise, k u i ka härra M a u r u s , e t n e m a d s o b i v a d hästi. 
I m e l i k u l v i i s i l m u u t u s a g a se l l e k a h e v a i k s e j a r a h u ­
l iku m e h e k õ n e l u s a l g u s e s t p e a l e k o h e väga e l a v a k s , 
võiks öelda, p e a a e g u ägedaks, n a g u k i p u k s i d n a d tülli. 
A g a tülitsemiseks p o l n u d n e i l vähematki p õ h j u s t . 
N e m a d l a h e n d a s i d i s e k e s k i s a i n u l t üht võ i t e i s t t e a d u s ­
l i k k u küsimust, see o l i k õ i k . J a k e s a s j a l e lähemal 
seis id , n e e d m õ i s t s i d , e t on v õ i m a t a päris k a i n e k s j a 
ü k s k õ i k s e k s jääda, k u i h a k k a d rääkima näiteks m a r k ­
s i smis t võ i üliinimesest. A g a m i s öelda vee l s i i s , k u i 
oled värskelt täis p u m b a t u d ühte k u i t e i s t . Härra M i i -
l i n õ m m e g a ol i j u s t see v i i m a n e l u g u . T a i s e g i ei t e a d ­
nud õ ie t i , k u m b a o l i t e m a s r o h k e m , k a s M a r k s i võ i 
N i e t z s c h e t , a g a üks ol i k i n d e l , m õ l e m a t ol i h e a voos . 
E n t k u i i n i m e s e l on m i d a g i n i i s u g u n e h e a voos , s i i s t a ­
haks t a s e l l e s t k a t e i s t e l e j a g a d a , e t näidata o m a r i k ­
kus t , s e s t i n i m e n e e i r a h u l d u s e l l ega , e t t a l m i d a g i on , 
vaid t e m a t a h a b t i n g i m a t a , e t k a t e i s e d t e a k s i d , m i s 
tal on . S e l l e i n i m l i k u n õ r k u s e tagajärjena t e k k i s i d k i 
need e l avad k õ n e l u s e d M i i l i n õ m m e j a K o o v i v a h e l , m i s 
t u n d u s i d p e a a e g u tülidena. K o o v i l n i m e l t ei o l n u d õ i ­
get f i l o soof i l i s t a r u s a a m i s t ei m a r k s i s m i s t ega üliini­
meses t , s e s t m a r k s i s m j a n i e t z s c h e i s m o l id t e m a a r v a t e s 
a n t i p o o d i d , m i l l e g a M i i l i n õ m m ei v õ i n u d l e p p i d a . 

..Üliinimene j a m a r k s i s t l a n e a n t i p o o d i d ? ! " küsis t a 
i m e s t u n u l t . . . H e l d e j u m a l , m i k s ? M i n u a r v a t e s on see 
t r a f a r e e t . Üks on t i n g i t u d t e i s e s t — n õ n d a o l e k s õ ige . 
v õ i a r v a d s ina , e t h a r i l i k s u r e l i k , näituseks m e i e k a h e ­
kesi , s u u d a k s o l la m a r k s i s t l a n e ? Saa m i n u s t õ i e t i a r u 
— m a r k s i s t l a n e t e g u d e s , m i t t e s õ n a d e s , s e s t m i s a i t a ­
vad s õ n a d , k u i p o l e t e g u s i d . J u b a k a k s t u h a t a a s t a t 
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v e e r i m e K r i s t u s e s õ n u , a g a e g a sa o m e t i a r v a , e t E u ­
r o o p a s või m õ n e s m u u s i l m a j a o s l e i d u b m õ n i k r i s t l a n e 
T e a d , m i s m i n a s u l l e ütlen: e n n e k u i e u r o o p l a n e saab, 
k r i s t l a s e k s , p e a b t a s a a m a üliinimeseks, ses t k r i s t l a n e 
ol la p o l e p õ r m u g i k e r g e m , k u i s a a d a m a r k s i s t l a s e k s . See 
on m i n u a r v a m i n e j a s e d a s a m a a r v a s nähtavasti ka 
N i e t z s c h e , s e s t t e m a k u i t a r k i n i m e n e nägi k o h e , e t 
i lma üliinimeseta ei saa, e h k m u i d u p e a b l o o b u m a ni i ­
hästi k r i s t l a s e s t k u i k a m a r k s i s t l a s e s t . Tähendab: 
k õ i g e p e a l t üliinimene, s i i s k r i s t l a n e j a m a r k s i s t l a n e 
võ i ka t a g u r p i d i , üks kõ ik . Külva üliinimene, kasvab 
k r i s t l a n e , m i s o n g i u u s üliinimene, külva k r i s t l a n e , kas­
vab m a r k s i s t l a n e , m i s o n g i u u s k r i s t l a n e . A g a võ ib ka 
t a g u r p i d i , s. t . võ ib külvata m a r k s i s t l a n e j a s i i s t õ u s e b 
k r i s t l a n e , m õ i s t a d ? N i i on see lühidalt j a f i losoof i l i ­
se l t . N e g a t i o n d e r N e g a t i o n — e i t a m i s e e i t a m i n e . 
S e e m e , k õ r s , u u s s e e m e . K õ r s e i t a b s e e m n e , u u s s e e m e 
k õ r r e . Üliinimene e i t a b i n i m e s e , s. t . o m a seemne , 
k r i s t l a n e e i t a b üliinimese, s. t . o m a k õ r r e , m a r k s i s t ei­
t a b k r i s t l a s e või ka t a g u r p i d i . N e g a t i o n d e r N e g a t i o n . 
S e l g e , m i s ? J u b a K r i s t u s t a i p a s seda , k u i t a ütles: kes 
ei sünni v e e s t j a v a i m u s t j n e . M i s see tähendab? Üli­
i n i m e s t , ei m u u d m i d a g i . E n n e p e a d sündima vees t ja 
v a i m u s t , a l l e s s i i s s aad k r i s t l a s e k s võ i s o t s i a l i s t l a s e k s . 
E n n e üliinimene, s i i s k r i s t l a n e või s o t s i a l i s t l a n e . " 

„Enne ei m i d a g i , m i l l e s t s aab m i d a g i , " n a e r i s 
K o o v i . 

„See ei k u u l u s i ia , see on h o o p i s t e i n e k a t e g o r i i , ^ 
v a s t a s M i i l i n õ m m . „Inimene o m e t i on j u m i d a g i . Voi 
e i o le s i n u a r v a t e s ? " 

„Samuti võ id küsida ka j u m a l a k o h t a , " vas tas 
K o o v i . 

„Palun j u m a l a t m i t t e i n i m e s e g a v a h e t a d a ! " hüüdis 
M i i l i n õ m m . 

„Miks m i t t e ? " küsis K o o v i . „Kust s i n a t e ad , k u m b 
k u m m a g i on l o o n u d . " 

. .Kel le l on tähtjas s e d a t e a d a ? " küsis M i i l i n õ m m 
o m a k o r d a . „Kana või m u n a . m u n a võ i kana , ükskoi , 
p e a a s i , e t sa m u n a a s e m e l k a n a ühes s u l g e d e j a kÕigeg r 
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m i s t a l on , v i i e k s m i n u t i k s k e e v a vee p a t t a ei p i s t a . S e e 
o n tähtjas. M õ i s t a d ? P u h t a d v a h e k o r r a d , n e e d on täht­
sad . E i p e a k u n a g i i n i m e s t v a h e t a m a j u m a l a g a ega j u ­
m a l a t i n i m e s e g a , n e i l k a h e l on t e i n e t e i s e g a a i n u l t n i i ­
p a l j u ühist, e t ü k s k õ i k , k u m b k u m m a on l o o n u d , a g a 
l õ p u k s t a p a h l o o d u loo ja , s e s t k u i on j u m a l , näituseks, 
l o o n u d i n i m e s e , s i i s t a p a b v i i m a n e i n i m e n e j u m a l a . 
M õ i s t a d ? F i l o s o o f i l i s e l t m u i d u g i ! S e s t k u i k u s t u b 
i n imese e t t e k u j u t u s , s i i s p o l e ka e n a m r u u m i j u m a l a l , 
o lgu m a a i l m — W e l t a l l — n i i a v a r k u i t a h e s . " 

„Tähendab, k u i p o l e i n i m e s t , s i i s p o l e ka m a a i l m a , 
m i s ? " küsis K o o v i . 

„Kuis n i i ? ! " k a r j u s M i i l i n õ m m v a s t u , s e s t j u s t n i i ­
s u g u s e d t o t r a d küsimused, n a g u t e m a n e i d n i m e t a s , t e ­
g i d k i a l a t i k õ n e k õ v a k s , hääle v a l j u k s j a t o o n i ägedaks, 
n i i e t süüdi p o l n u d k i t õ e p o o l e s t ei M a r k s e g a N i e t z s c h e , 
va id K o o v i o m a küsimustega. M a r k s j a N i e t z s c h e o l id 
s i in e h k a i n u l t n i i p a l j u p õ h j u s e k s , e t n e i s t rääkima 
h a k a t e s v õ i s i d s a t t u d a m i t t e a i n u l t k a n a d e l e j a m u n a ­
dele , v a i d ü k s k õ i k k u h u , s e s t se l l e k a h e m e h e ees o l i 
k o g u m a a i l m l a h t i . S e d a m a a i l m a t õ t t a s k i M i i l i n õ m m 
k a i t s m a , k u i t a hüüdis: . .Maa i lm on fak t , a g a j u m a l 
ei o l e . " 

„Kust s i n a t e a d , e t m a a i l m on f a k t ? " küsis K o o v i 
jällegi. „Aga m i s s i i s , k u i m a a i l m on s a m u t i i n i m e s e 
p e a a j u sünnitus n a g u j u m a l g i ? K u i t a on n a g u m a t e ­
m a a t i k a j a m u u s i k a , m i s ? V õ i a r v a d sa, e t k a l k u n i l j a 
v i h m u s s i l on s a m a m a a i l m n a g u m e i l g i ? O n e h k n i i ­
s u g u s e i d o l evus i , k e s t u n n e v a d m e i e m a a k e r a m i t t e k u i 
m i d a g i k i n d l a t j a kõva , va id n a g u m i n g i s u g u s t tühja 
k o h t a i l m a r u u m i s ? Näiteks see l o o m või a s j a m e e s , m i d a 
n i m e t a m e e l e k t r i k s , t e m a t u n n e b j u u m b e s n õ n d a . Õ h k 
on t e m a l e n i i kõva , e t a n n a b sädemeid, n a g u o l e k s t a 
m õ n i t u l e k i v i , a g a r a u d t r a a t o l e k s n a g u a u k , m i s p u u ­
r i t u d s e l l e s s e k õ v a s s e a i n e s s e , m i d a m e i e h i n g a m e . E k s 
ole n õ n d a ? " 

„Sa ei oska f i l o soo f i l i s e l t m õ e l d a ! " k a r j u s M i i l i ­
n õ m m K o o v i l e . „Sina m õ t l e d p r a k t i l i s e l t . A g a õ ige 
f i losoof i l ine m õ t l e m i n e o n g i see , k u i t e d a ei saa m i t t e 
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m i l l e k s k i t a r v i t a d a . M õ i s t a d ? E g a s i i s i n i m e n e e i 
m õ t l e o m e t i k õ i g i v õ i m a l i k k u d e m a a i l m a d e üle järele-
t e d a h u v i t a b a i n u l t see , m i s k u u l u b t e m a l e j a m i d a tai* 
p a b t e m a . H o b u s e l võ ib o l la o m a m a a i l m j a o m a j u . 
ma i , a g a s e l l e g a p o l e m e i l as ja , s e s t m e i e o l e m e in ime­
sed . Sellepärast jääb m i n u sõna m a k s m a : m a a i l m on 
fak t , j u m a l m i t t e . M a a i l m p u r s k a b V e s u u v i l t u l d , aga 
j u m a l ei p u r s k a . " 

„Kust s i n a s eda t e a d ? " küsis K o o v i i k k a uues t i . 
„Aga m i s s i i s , k u i see o n g i j u m a l , k e s V e s u u v i l t u l d 
p u r s k a b ? M i s ? O n k e e g i k r a a t e r i s t a l l käinud vaata­
m a s , k e s sea l p u r s k a b ? " 

„Sinuga o n m õ t t e t a t õ s i s e l t rääkida," ütles Mi i l i -
n õ m m nüüd. „Sina t e e d k õ i k p r o o s a k s j a l a b a s e k s nal ­
j a k s . T u n n e d äkki, e t o l ed k o d u m a a l , k u s va ie ldakse 
m a j a n d u s e j a a a d e t e üle. A g a E u r o o p a s se l l e üle ei 
va i e lda . E h k k u i s e d a g i t e h t a k s e u r o o p a l i s e l t ! Aga 
k õ i k p i l l u t a k s e s e g i n a g u k a p s a d j a p u d e r . Aa ted , 
a i n a a a t e d , a g a s e a l s a m a s p õ l l u m e e s t e - s e l t s i d , pulliühi-
s u s e d , s o r d i p a r a n d u s e d , k u n s t s õ n n i k u s o o v i t u s e d . J a 
n e e d p e a v a d o l e m a a a t e d ! A g a m i n a ütlen: ku i on 
a a t e d , s i i s o l g u a a t e d , j a k u i on m a j a n d u s , s i i s o lgu 
p u h a s m a j a n d u s , i lma ühegi a a t e t a , s ee on õ i g e k u l t u u -
ra. S e s t k u i m i s k i on e l u j õ u l i n e , s i i s s e i s a b t a i lma 
t e i s e a b i t a . " 

S e l l e g a M i i l i n õ m m l õ p e t a s k i täna, ses t t a ol i sat­
t u n u d k o d u m a a l i s e l e a i n e l e , a g a k o d u m a a a i n e d t u n d u ­
s id t e m a l e l i i ga k i t s a s t e j a tühistena, mispärast t a neid 
ei a r m a s t a n u d . K o d u m a a l ol i k õ i k l i i ga m a i n e j a see 
ei v õ i m a l d a n u d võ i ei e r g u t a n u d m õ t t e l e n d u e g a un i s ­
t u s i . A g a M i i l i n õ m m a r m a s t a s u n i s t a d a , e r i t i t e a d u s ­
l i k u l t j a f i losoof i l i s e l t . T e m a l ol i n i i i m e l i n e mõelda, 
j a öelda: 

„Küll on k a h j u , e t m e ei e la m õ n i t u h a t a a s t a t hi l ­
j e m , — s i i s o l e k s e h k üliinimene j u b a m a a i l m a s . See 
o l e k s n i i h u v i t a v , s e s t üliinimene o n k õ i g e s u u r e m Jz 

k a u n i m , m i d a k u n a g i m õ e l d u d . S e e on n i i i lu s , e t m õ t ­
le ja ise läks r õ õ m u pärast h u l l u k s . A g a ütleme, et üli­
i n i m e n e sünniks täna m a a i l m a , m i s h a k k a k s ta tegema"-
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M u i d u g i , ega t a ei sünni, s e s t a r e n e m i n e v õ t a b p a l j u : 
aega, s a m a p a l j u k u i a h v i s t i n i m e s e s a a m i n e g i , a g a 
mõe lda v õ i b seda i k k a g i . N o h , j a s i i s ? H a k k a k s t a 
r a u d a t a g u m a või p u u d t a h u m a n a g u J e e s u s K r i s t u s ? 
M u u s e a s : o l ed sa k u u l n u d , K r i s t u s o l n u d r i s t i t e g i j a 
ja r i s t , m i l l e l e t a n a e l u t a t i , o l n u d t a e n e s e t e h t u d ? See 
on a i n u l t m u u sea s — k u i s a a t u s e p i l g e . Nüüd u u e s t i 
üliinimese j u u r e : h a k k a k s t a e h k k u u l s a k s k i r j a n i k u k s 
või f i l o soof iks , l u u l e t a j a k s või t e a d l a s e k s ? O l e k s i n 
mina üliinimene, m i n a h a k k a k s t i n g i m a t a t e a d l a ­
seks j a o t s u s t a k s k õ i k küsimused, e t o l e k s t e a d u s e l 
ükskord p i i r j a eesmärk käes. M a r k s i s m u s , d a r v i n i s -
mus , l a m a r k i s m u s , n i e t z s c h e i s m u s , k a n t i s m u s oma D i n g 
an s i c h ' i g a — k õ i k o t s u s t a k s i n ühe h o o b i g a , e t näeks, 
mis see v a e n e i n i m e n e küll t e g e m a h a k k a b , k u i k õ i k 
on o t s u s t a t u d , n i i e t p o l e e n a m m i d a g i o t s u s t a d a . M i s 
sa a rvad , k a s üliinimene t e e k s n õ n d a ? " 

„Aga k u s t m i n a s e d a t e a n , " v a s t a s K o o v i . „Hak-
kab e h k k õ i k e k o r r a g a t e g e m a . " 

„Seda m a küll ei usu , et k õ i k e k o r r a g a , " ütles M i i ­
l inõmm, „sest ega t a lol l o le , e t t a h a k k a k s e n d tööga 
t a p m a . " 

„Noh, e k s t a v õ t a s i i s r i k a s n a i n e j a ela n i i s a m a , " 
lausus K o o v i nüüd n a g u järeleandlikult. T õ e p o o l e s t 
oli see a g a p i s t e M i i l i n õ m m e pessa , s e s t t e m a o l i a rva ­
musel , e t ükski enam-vähem a r u k a s i n i m e n e ei t e e s i i n 
i lmas tööd, va id jätab se l l e t e i s t e m u r e k s . A r u k a s in i ­
mene pärib, v õ i d a b või k o s i b k u s t k i s u u r e v a r a n d u s e 
ja e lab s e l l e s t . 

„Miks s i i s k o h e r i k a s n a i n e ? " küsis M i i l i n õ m m , 
uagu ei s a a k s t a m i l l e s t k i a ru . „Ta v õ i b j u r a h a m u i ­
dugi saada . H a k k a b või äri a j ama , m u i d u g i m õ n d a 
s u u r t äri, nii-öelda üliäri, k a u p l e b k a l l i s t e n a h k a d e g a , 
e l e v 0 n ( } i i U U g a j j a a n a l i n n u s u l g e d e g a , o o p i u m i g a võ i 
0 r j a d e g a j a k o o n d a b k õ i k o m a kätte, s e s t i n i m e s e d ei 
s u u d a j u t e m a g a v õ i s t e l d a , n i n g määrab s i i s n i i k õ r g e d 
" i n n a d , n a g u süda k u t s u b . " 

„Aga k u i s s i i s jääb m a r k s i s m u s e g a ? " küsis K o o v i 
P i lkava l t . 

•479 



„Küll o l ed s i n a õel i n i m e n e , " ütles Mi i l inõrnro 
nüüd. „Mina f a n t a s e e r i n ; a g a s i n a m u u d k u i t o r g i d 
m u u d k u i p i s t a d , k o r d i k k a n a i s e g a , k o r d marks i s l 
m u s e g a . " 

„Seep see o n g i , e t sa a i n u l t f a n t a s e e r i d , " rääkis 
K o o v i . „Fantaseerid se l l e s t , m i s e i t u l e võ ib -o l l a k u ­
n a g i . S e s t v õ i b - o l l a ei t u l e üliinimest e g a m a r k s i s -
m u s t , n a g u p o l e t u l n u d k r i s t l u s t k i ; i n i m e n e a inu l t 
räägib, e t p o l e k s va ja m i d a g i t eha . K r i s t u s e s t oleme 
rääkinud o m a k a k s t u h a t a a s t a t , n a g u sa ise a l a t i ütled, 
j a e t see h a k k a b j u b a tüütama, s i i s räägime sots ia l i s -
m u s e s t t e i n e k a k s t u h a t , n i i e t n e l i t u h a t a a s t a t ilu­
s a s t i edas i a e t u d . O n see k a s u l i k võ i ei ole , m i s ? Mina 
a r v a n — väga k a s u l i k . S e s t p a n e tähele: K r i s t u s oli 
j u u t , r i s t i j a J o h a n n e s o l i j u u t j a ka M a r k s ol i juu t , 
n a g u t e m a a p o s t e l L a s s a l e ' g i . K r i s t u s e a r m u õ p e t u s 
se i s i s se l l e s , e t h u l k a õ p e t a d a v a h t i m a t a e v a poo le , sest 
m u i d u p o l e k s v õ i n u d i s a n d a d n i i r a h u l i k u l t tema. leiva­
k o t i k a l l a l n o s i d a . A g a m i s s i i s , k u i m a r k s i s m u s on 
s a m a k s o t s t a r b e k s m õ e l d u d ? T a e v a s ei t õ m m a n u d 
e n a m , se s t t a o l i l i i ga k õ r g e l j a k a u g e l , sellepärast lei­
d i s k i t e i n e j u u t m a r k s i s m u s e , m i s po le e n a m taevas, 
v a i d s i i n s a m a s m a a p e a l : o o d a k e a i n u l t vee l k a k s tu­
h a t a a s t a t , s i i s on k õ i k k o o n d u n u d , s i i s on o rgan i sa t s i ­
o o n l o o d u d n i n g s i i s läheb l e i v a k o t i s u u ka vaese mehe 
ees l a h t i . K e n a , m i s ? " 

„Issand, k u i s sa k õ i k p e a p e a l e pöörad!" hüüdis 
M i i l i n õ m m . „Sina oled k u r a t t e a b m i s ! S i n a o led kõik, 
m i t t e a g a k r i s t l a n e või s o t s i a l i s t l a n e . N a g u jääksime 
käed rüpes o o t a m a . M e j u v õ i t l e m e o m e t i . " 

„Aga m i l l e k s s i i s see m a r k s i s m u s ? " küsis Koovi . 
„Inimesel p e a b o l e m a k i n d e l eesmärk, selleks.^ 
. . I n i m e s e k i n d e l eesmärk on s u r m , " ütles Koovi . 
„Nihilist!" hüüdis M i i l i n õ m m hävitavalt, ag 

K o o v i l e ei t e i n u d see m i d a g i . T e m a e las päris rahu *j 
k u l t edas i . J a k u i n a d m õ n i a e g o l id s a m a küsimu 
o t s a s ümber t a l l a n u d , h a k k a s M i i l i n õ m m e ennas 
K o o v i v a a t e p u n k t h u v i t a m a , n i i e t t a ükskord u t .!?.StaD> 

, ,Aea m i s sa a r v a d , k u i m a r k s i s m u s ka ära t u u ' 
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m i s t u l e b s i i s ? J a k a s jällegi m õ n e j u u d i p o o l t ? J u b a 
kolmat k o r d a ? " 

M u i d u g i ei t e a d n u d K o o v i n e i l e küsimustele vas ­
ta ta j a sellepärast f a n t a s e e r i s M i i l i n õ m m ise n õ n d a : 

„Midagi t u l e b t i n g i m a t a . I n i m e n e ei saa m u i d u , 
temal p e a b i k k a m i d a g i o l ema . T e m a on n i i s u g u n e 
loom, e t o t s i b tröösti. T e i s e d l o o m a d e l avad m u i d u , 
aga t e m a ei ela . K u i m õ e l d a a i n u l t s eda röövlit sea l 
r i s t i s ambas J e e s u s e k õ r v a l , s i i s t õ u s e v a d kõ ik i h u k a r ­
vad k o r r a g a püsti. Vähemalt m i n u l ! Röövib k o g u 
eluaeg, t a p a b i n i m e s i , a g a ise m u i d u s u r r a ei oska , k u i 
otsib tröösti, t a h a b taeva . O l e d sa m i d a g i h u l l e m a t j a 
r u m a l a m a t k u u l n u d ? O s k a d sa m i d a g i a l a n d a v a m a t 
in imese k o h t a välja m õ e l d a ? M i n a m i t t e . S e l l e s t sa 
näed, k u i v i l e t s on i n i m e n e j a k u i väga on t a r v i s üli­
in imest . S e s t k u i o led e l a n d röövlina, s i i s s u r e k a 
röövlina — n õ n d a on k o r d j a k o h u s . A g a m i t t e n õ n d a , 
et te i s i s u r m a d , a g a k u i o m a l s u r m s i l m a ees , s i i s k o h e 
p i r r l ah t i . Ühe s õ n a g a — l a s k e l a p s u k e s e d j n e . M e m m , 
mi t t e i n i m e n e ! Ptüi!" 

M i i l i n õ m m sülitas k õ i g e s t südamest, n i i väga p õ l ­
gas ta se l s i l m a p i l g u l i n i m e s t j a i h k a s üliinimest. 

A g a härra M a u r u s e l e ei m e e l d i n u d , e t t e m a „au-
sate j a k o r r a l i k k u d e " p o i s t e k u u l d e s p õ l a t i i n i m e s t 
n i n g k i i d e t i üliinimest, m i s tähendas p e a a e g u m a r k ­
sismi. Sellepärast käis t a härrasid p a l u m a s , e t n e e d 
oma t e a d u s l i k u d p r o b l e e m i d k a t s u k s i d l a h e n d a d a p r a k ­
t i l i se l t v a i k s e m a l t , s e s t m i t t e a i n u l t k u n s t , va id k a tea­
dus v õ i b n o o r e d i n i m e s e d h u k k a a j ada , k u i n a d s a a v a d 
seda äkki l i iga , n i i e t ei j õ u a t e d a õ i e t i ära s e e d i d a . 
»Te m õ i s t a t e , " ütles härra M a u r u s , , , i segi p u h a s d e s ­
t i l l e e r i t u d ves i võ ib t e r v i s e l e k a h j u t e h a , k u i t e d a l i iga 
saab, m i s s i i s rääkida m u i s t a s j u s t ! T e i e t e a d u s võ ib 
ju ü k s k õ i k k u i p u h a s t e a d u s ol la , a g a e g a t a d e s t i l l e e ­
r i t ud v e e s t i k k a p u h t a m o l e . " K u i d M i i l i n õ m m ei võ i ­
nud o m a küünalt v a k a a l l a p a n n a , n a g u t a ise ütles; 
sest m i s s e s t s i i s k a s u on, e t t a käis S a k s a m a a l o m a h a ­
r i d u s t täiendamas. J a sellepärast p i d i k õ i k t u l e m a , 
nagu t a l õ p u k s t u l i g i . S e s t k u i k o g u M a u r u s e v a n a 
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maja k õ m i s e s i g a s u g u s t e s t i s m u s t e s t , s i is p i d i ka härra 
M a u r u s l õ p u k s ise n e i s t v a s t u k õ m i s e m a hakkama. 
J a t e m a a r u s a a m i n e n e n d e s t ol i h o o p i s t e i s s u g u n e ku 
M i i l i n õ m m e oma, e r i t i k u i t a rääkis n e n d e s t o m a p o i s . 
t ega . K u i ükskord jällegi k o s t i s M i i l i n õ m m e val i hääl 
k õ r g e i s t m a t e e r i a i s t , ütles härra M a u r u s I n d r e k u l e j a 
t e i s t e l e , k e s p i d i d t a h e s või t a h t m a t a M i i l i n õ m m e 
häält k u u l m a : 

„Te k u u l e t e s eda i n e m i s t sea l . T e m a räägib a inu l t 
M a r k s i s t j a üliinemisest, n a g u p o l e k s t a l e n a m midag i 
m u u d rääkida. A g a m i s on m e i l t e g e m i s t üliinemise-
g a ? K e s on t e i s t t e d a näinud? K e s ? E i k e e g i ? Mina 
ka m i t t e . A g a m i l l e k s rääkida n i i p a l j u a s j a s t , mida 
k e e g i p o l e näind j a võ ib -o l l a ei näegi! M i s s u g u n e ta 
o n ? O n t a p i k k või lühike, k õ h n võ i p a k s ? K e e g i ei 
tea , härra M i i l i n õ m m ise k a ei tea , s e s t k a Saksamaa l 
po l e üliinemisi. I s e g i V e n e m a a l ei o le . See on üks­
k o r d s u u r maa , e t k u s a g i l n u r g a s v õ i k s sündida ühine­
m i n e , a g a ei sünni. Sea l sündis h i l j u t i k a h e või isegi 
k o l m e p e a g a v a s i k a s , a g a üliinemist ei sünni. K a s on 
k u s a g i l m õ n i koo l , k u s k a s v a t a t a k s e üliinemisi? E i 
o l e ! L u k u l õ h k u j a i d j a üliinemisi p o l e k u s a g i l vaja, 
sellepärast p o l e n e n d e t a r v i s koo l i . A g a m i k s s i i s pea­
vad härra M a u r u s e p o i s i d k u u l m a üliinimesest? Kes 
t e a b ? K e e g i ei t e a ? Härra M a u r u s ise ka ei tea. Aga 
t e a t e , k e s se l l e välja m õ t l e s ? Üks s a k s l a n e , kes põdes 
h a l b a j a r o p p u h a i g u s t , j a k u i h a k k a s s e l l e s t ha iguse s t 
h u l l u k s m i n e m a , s i i s m õ t l e s k i üliinemise välja. Seega 
o l ig i päris h u l l v a l m i s . A g a m i k s räägib härra Mii l i ­
n õ m m t e m a s t ? O n t e m a l ka h a l b j a r o p p h a i g u s ? Ei 
ole , s e s t t e m a käib t e i e g a ühes s a u n a s , n a g u üks kor ra ­
l ik ees t i m e e s käima peab , j a t e m a l ei o le m i d a g i . On 
ta h u l l ? E i , vee l t a ei o le . T a h a b t a h u l l u k s m i n n a ? 
K a s on k e e g i k u u l n u d , e t härra M i i l i n õ m m t a h a b hu l ­
l u k s m i n n a ? E i o l e ? K e e g i ei o l e ? A g a härra M a u r u s 
t eab , m i d a M i i l i n õ m m t a h a b : T e m a t a h a b S i b e r i minna , 
m i t t e m e i e S i b e r i , va id s i n n a t e i se , m i s on üle Uural1-
S i n n a t a h a b t e m a . A g a t e m a ei t a h a üksi, va id t a h a b mei 
k a ; s e l l e k s räägib t a üliinimesest ja m a r k s i s m u s e s t . 

g e s t m a r k s i s m u s j a s o t s i a l i s m u s j a s o t s i a l i s t i d s a a d e ­
takse S i b e r i . K e s t e i s t t a h a b m i n n a s i n n a ? E i k e e g i ? 
Härra M a u r u s ka ei t aha . E n n e m j u b a s i i s h u l l u k s k u i 
Siberi . M õ i s t a t e ? E n n e m üliinemine k u i so t s i a l i s t , 
s e s t üliinemine p a n n a k s e h u l l u m a j j a , k u s o n soe t uba , 
aga s o t s i a l i s t i v õ t a b S i b e r i s külm. Nelikümmend 
k r a a d i ! V e e l r o h k e m ! Viiskümmend! V e e l g i r o h k e m ! 
Mis a i t a b sea l s o t s i a l i s m u s , k u s on kuuskümmend 
kraadi . M i d a g i ei a i t a . Sellepärast h o i a m e e n d i d ! L a s 
härra M i i l i n õ m m läheb S i b e r i , m e i e lähme p a r e m h u l ­
lumaj ja . " 

Härra M a u r u s n a e r i s . A g a se l s i l m a p i l g u l k õ l i s e s 
ukseke l l j a s i s se a s t u s käskjalg, k e s tõ i M i i l i n õ m m e l e 
m i n g i s u g u s e r a a m a t u , m i l l e see t e l l i n u d S a k s a m a a l t . 

„Mis r a a m a t see o n ? " küsis härra M a u r u s käskja­
lalt. 

„Ma ei t e a , " v a s t a s see . 
„Kuidas? T e i e ei t e a , m i d a t e la ia l i k a n n a t e ? " 

imestas härra M a u r u s e t t e h e i t v a l t . 
Käskjalg v õ t t i s s a a t e l e h e j a l u g e s k u u l d a v a l t : 
. . So t s io loog ia . " 
See s õ n a p i s t i s härra M a u r u s t n a g u n õ e l a g a . 
„Mis see o l i ? " küsis ta . 
. .So t s io loog ia , " k o r d a s m e e s . 
„See r a a m a t v i i g e t a g a s i , " ütles härra M a u r u s . 

- V õ t k e t a k o h e k a a s a . " 
„Miks, härra d i r e k t o r ? " küsis m e e s . 
„Mitte küsida, k u i härra M a u r u s käseb. V õ t k e 

°ma r a a m a t . " 
„Härra M a u r u s , m a o len t e e n i s t u s e s j a m i n a 

I P e a n . . . " 
„Teie p e a t e se l l e r a a m a t u t a g a s i v i i m a . " 

I „Aga härra M i i l i n õ m m e lab j u s i i n ? " küsis käsk-
jja lg . 

„See p o l e t e i e a s i , " kärgatas härra M a u r u s . „ V õ t k e 
|°ma r a a m a t ! " 

A g a m e e s jättis se l l e l a u a l e n i n g p õ g e n e s u k s e s t , 
n a g u o l e k s i d t a l k i u s a j a d k a n n u l . Härra M a u r u s j o o k -
S l s t a l l e küll välisuksele järele j a k u t s u s t e d a t a g a s i , 
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k u n a hilissügise külm v i h m p e k s i s t a l l e v a s t u s i lmi 
a g a m e e s läks, n a g u o l e k s t a äkki k u r d i k s j a t u m m a k s 
jäänud. 

Härra M a u r u s j o o k s i s t u p p a t a g a s i j a hüüdis: 
„Paas! R u t t u s i r m j a v i i g e see r a a m a t k a u p l u s s e 

t a g a s i ! " 
„Mul e i o le s i r m i , " v a s t a s I n d r e k . 
„Mis see s i i s tähendab? V i h m a sa jab j a t e i l ei ole 

s i r m i . M i k s e i o l e ? " 
„Pole o s t n u d , " ütles I n d r e k . 
„Nii o n see i k k a , " p a h a n d a s d i r e k t o r . „Kui härra 

M a u r u s e l o n m i d a g i vaja , s i i s t e i l ei o le . K e l on 
s i r m ? " 

A g a ühelgi ei o l n u d võ i , k u i g i ol i , s i i s o l i see kel­
l e l eg i a n t u d . 

„Ma lähen n i i s a m a , " ütles I n d r e k , „panen pa l i tu 
a l l a . " 

A g a ei , see ol i d i r e k t o r i l e v a s t u v õ t m a t u , ses t see 
ol i v õ õ r a l e r a a m a t u l e , m i s t o o d u d s a k s a k a u p l u s e s t , 
a l a n d a v j a rüvetav. S e e o l i v i i s a k u s e t a j a näitas selle 
m a j a h a r i m a t u s t , k u s t t u u a k s e r a a m a t n õ n d a t agas i . 

„Siis m i n g e o s t k e s i r m , " ütles härra M a u r u s na­
t u k e s e a ja pärast j a h a k k a s t a s k u s t r a h a o t s i m a . Õnne­
t u s e k s ei l e i d u n u d sea l n õ u t a v a t s u m m a t , sellepärast 
küsis t a : „Kel on r a h a ? K e s võ ib härra M a u r u s e l e 
l a e n a t a ? R u t t u , härra M a u r u s e l p o l e a e g a o o d a t a . " 

A g a k e l l e l g i p o l n u d r a h a või , k u i o l i g i , s i i s ei ta­
h e t u d seda näidata. Ülalt r a h a m i n n a t o o m a , sel leks 
ei jätkunud härra M a u r u s e l p r a e g u a e g a ; sellepärast 
ütles t a : 

„Siis a n d k e m u l l e p a b e r i t j a s u l g e . V õ i ei ole ka 
s e d a härra M a u r u s e m a j a s ? S i r m i ei ole , r a h a ei ole, 
p a b e r i t ei ole , s u l g e ei ole , t i n t i ei ole , m i d a g i ei ole • 

A g a ei , p a b e r i t l e i d u s . I l m u s ümbrikki. Ku id 
s e d a p o l n u d vaja . Härra M a u r u s käristas pabe r i l ehe 
küljest k o l m e n u r g e l i s e tüki, k r i t s e l d a s s i n n a saksa 
k e e l e s p e a l e : „Üks v i h m a v a r i härra M a u r u s e l e . Odav 
j a hea . M a o o t a n . Härra M a u r u s " , m u r d i s t a m i t u t ' 
p i d i k o k k u j a a n d i s s i i s I n d r e k u kätte. 

. . H o i d k e peos j a p e o p i s t k e t a s k u , s i i s ei saa mär-
iaks , " ütles ta . „Ning j o o s k e , näidake, e t o m e t i ükski 
kord on t e i e p i k a s t j a l g e s t k a s u . S i r m i m i t t e l a h t i 
teha, härra M a u r u s i se t a h a b p r o o v i d a ! " V i i m a s e d s õ ­
nad hüüti välisukselt järele. 

V i h m a v a r j u g a t a g a s i t u l l e s j õ u d i s I n d r e k M i i l i -
nõmmele k o d u u k s e a l l järele. N õ n d a s i i s o l i t a a s j a t a 
joosnud , s e s t M i i l i n õ m m e nähes u n u s t a s härra M a u r u s 
m u i d u g i kõ ik . N i i see o l i g i . Härra M a u r u s e i t a h t n u d 
v ihmava r ju nähagi, va id k a r g a s k o h e M i i l i n õ m m e k a l ­
lale. 

„Mis see o n ? " küsis t a s e l l e l t j a näitas r a a m a t u l e 
laual . 

„Raamat," v a s t a s M i i l i n õ m m j a v õ t t i s se l l e l a u a l t , 
et v a a d a t a . 

„Mis r a a m a t see o n ? " jätkas härra M a u r u s o m a 
j u u r d l u s t a m e t l i k u näoilmega. 

„See? S e e on m i n u r a a m a t , m a t e l l i s i n t a S a k s a ­
maa l t , " s e l e t a s M i i l i n õ m m . 

„Ma ei küsi, k e l l e see on, v a i d — m i s r a a m a t see 
on," ütles härra M a u r u s . 

„See on . . S o t s i o l o o g i a " , " v a s t a s M i i l i n õ m m . 
„Kes l u b a s t e i d n i i s u g u s e i d r a a m a t u i d härra M a u ­

ruse m a j j a t e l l i d a ? " 
„Mis se l r a a m a t u l s i i s on , e t t e d a ei t o h i t e l l i d a ? " 

küsis M i i l i n õ m m v a s t u . 
„Palun m i n u küsimuse p e a l e v a s t a t a : k e s l u b a s ;eid 

selle r a a m a t u s i i a t e l l i d a ? " 
. .Se l l eks ei o l e g i j u l u b a t a r v i s , " ütles Mi i l i nc nm. 

-See ei o le j u m õ n i k e e l a t u d r a a m a t . " 
„See i n i m e n e ei o s k a s a k s a k e e l t , " ütles härra M a u ­

ru s nüüd p o i s t e l e ees t i kee l i . „Tema on S a k s a m a a l 
°rna h a r i d u s t täiendanud, a g a s a k s a k e e l t t a ei m õ i s t a . 
Härra M a u r u s küsib lühidalt j a s e l g e l t : k e s l u b a s t e l ­
l ida? a g a t e m a v a s t a b : see p o l e k e e l a t u d . " 

S e l l e s t t u n d i s M i i l i n õ m m e n d a h a a v a t u n a j a ütles 
ka ees t i k e e l i : 

„Härra M a u r u s , m i s t e i e m i n u s t õ i e t i t a h a t e ? " 
„Mina t a h a n t e i l t lühikest j a s e l g e t v a s t u s t : k e s 485 



l u b a s t e l l i d a m i n u m a j j a n i i s u k e s e r a a m a t u ? O n see 
s e l g e s t i küsitud?" 

„On küll," v a s t a s M i i l i n õ m m . 
„Siis v a s t a k e s a m a s e l g e l t : k e s l u b a s ? " 
„Aga, härra M a u r u s , s e l l e k s ei ole j u luba tar­

v i s k i , " ütles M i i l i n õ m m . 
S e e v a s t u s t o r k a s d i r e k t o r i t n a g u n õ e l a g a j a po is te 

p o o l e pöördudes k a r j u s t a : 
„Kas k u u l e t e ? See i n e m i n e on h u l l ! T a on üh­

i n e m i s e s t h u l l u k s läinud n a g u see t e i n e g i . Üliinemine 
t e e b k õ i k h u l l u k s ! M i n a küsin, kes l u b a s ? t e m a vas­
t a b : p o l e t a r v i s . " 

„Aga see o n j u n õ n d a , " s e l e t a s M i l i n õ m m , „raa-
m a t p o l e j u V e n e m a a l k e e l a t u d . " 

„Nüüd k u u l e t e i seg i , e t see i n e m i n e on päris h u l l ! " 
k a r j u s d i r e k t o r p o i s t e p o o l e . , , V e n e m a a l p o l e keela­
t u d , tähendab, härra M a u r u s e m a j a s l u b a t u d . I l u s ! 
Väga i l u s ! S õ n n i k p o l e V e n e m a a l k e e l a t u d , sellepä­
r a s t võ ib iga m e e s o m a k o o r m a g a härra M a u r u s e ukses t 
s i s se sõ i t a . E k s o le n i i ? Ütelge, on see i n e m i n e hul l 
võ i e i o le , k u i t a n õ n d a räägib?!" 

..Härra M a u r u s , m i n a o l en S a k s a m a a l o m a h a r i d u s t 
täiendanud j a t e a n väga hästi, m i s o n s õ n n i k , aga see 
r a a m a t ei o l e m i t t e s õ n n i k , s e s t s i i s p o l e k s m a t e d a tel­
l i n u d , s e s t s õ n n i k u t on m e i l o m a l g i küll," rääkis Mii l i ­
n õ m m k õ r g e n d a t u d häälel. 

„Palun m i n u m a j a s m i t t e k a r j u d a ! " hüüdis härra 
M a u r u s . 

„Teie ise k a r j u t e , " v a s t a s M i i l i n õ m m ärritatult. 
„Mina võ in s i i n k a r j u d a , s e s t s ee o n m i n u maja, 

n e e d on m i n u p o i s i d j a m i n a o l en n e n d e d i r e k t o r . " 
„Ega t e s i i s sellepärast m i n u d i r e k t o r e n a m ole, 

sähvas M i i l i n õ m m v a h e l e . 
„Seni k u i e l a t e m i n u m a j a s , o l en ka t e i e d i r e k t o r 

j a t e i e e i t o h i s i i a n i i s u k s e i d r a a m a t u i d t e l l i d a , sest 
see r i k u b m i n u m a j a ära. M õ i s t a t e ? K e s k o r d a e l 
t a h a p i d a d a , see m i n g u härra M a u r u s e m a j a s t ära.' 

„Härra M a u r u s e ma ja on s õ n n i k u k a s t ! " k a r j u 8 
M i i l i n õ m m nüüd. 

„Kas k u u l e t e , k a s k u u l e t e ! " hädaldas härra M a u ­
rus. „Minu m a j a s õ n n i k u k a s t ! A g a sel i n e m i s e l o m a l 
ei ole s õ n n i k u k a s t i g i , t a h a b a i n u l t härra M a u r u s e ma ja 
se l leks t a r v i t a d a . Välja m i n u m a j a s t ! " k a r j u s t a M i i ­
l i nõmme ees p e a t u d e s . 

„Lähen k a , " v a s t a s see . 
„Jalamaid!" k a r j u s härra M a u r u s . 
K u i M i i l i n õ m m ol i o m a t u p p a läinud a s j u p a k k i ­

ma, rääkis härra M a u r u s o m a p o i s t e l e n õ n d a : 
„See i n e m i n e on h u l l , päris h u l l . Härra M a u r u s 

küsib ükskord s e l g e l t , a g a t e m a i k k a : p o l e k e e l a t u d . 
Härra M a u r u s e m a j a s on k õ i k k e e l a t u d , m i d a härra 
M a u r u s p o l e l u b a n u d . K a s on härra M a u r u s k u n a g i 
s o t s i a l i s m u s t võ i s o t s i o l o o g i a t l u b a n u d ? E i o le . Tä­
h e n d a b , see o n k e e l a t u d . S e s t p o l e ühti, e t V e n e m a a l 
l uba tud . V e n e m a a l võ ib näpuga n i n a n u u s a t a , s e s t se­
da t s e n s u u r ei kee la . V õ i on m e i e a r m u l i n e k e i s r i -
härra käsu välja a n d n u d : m i n u r i i g i s ei t o h i k e e g i nä­
p u g a n i n a n u u s a t a ? O n t a s e d a t e i n u d ? E i o le . M i k s ? 
Sellepärast e t V e n e r i i k o n n i i s u u r j a t e m a s e l ab n i i ­
pa l ju i n e m i s i , et k u i t a h a k s k õ i g i l e taskurätikud a n d a , 
siis t u l e k s r i i d e s t p u u d u s . S e d a t e a b k e i s r i m a j e s t e e t . 
A g a k a s härra M a u r u s e r i i k on k a n i i s u u r , e t s i i n r i i ­
des t p u u d u s t u l e b , k u i t e m a p o i s t e l e taskurätikud t a ­
h a b a n d a ? E i , s i i n e i t u l e r i i d e s t p u u d u s . Sellepärast 
on näpuga n i n a n u u s k a m i n e V e n e m a a l l u b a t u d , a g a 
härra M a u r u s e m a j a s k e e l a t u d . M õ i s t a t e ? A g a m i k s 
on härra M a u r u s e m a j a s k e e l a t u d s o t s i o l o o g i a t l u g e d a ? 
K e s t e a b ? K e e g i ei t ea . A g a härra M a u r u s t e a b . S e l ­
lepärast, e t härra M a u r u s e m a j a s ei t e a k e e g i õ i e t i , k u s 
l õpeb s o t s i o l o o g i a j a k u s a l g a b s o t s i a l i s m u s . K u s a g a 
lõpeb s o t s i a l i s m u s , s eda m e j u b a t e a m e . See l õ p e b S i ­
be r i s . Sellepärast ei p e a ükski härra M a u r u s e m a j a s 
' u g e m a s o t s i o l o o g i a t , s e s t m u i d u võ ib t a i se j a k a v a n a 
härra M a u r u s s a t t u d a S i b e r i , k u s o n kuuskümmend 
k r a a d i külma. M õ i s t a t e ? S e s t m õ e l g e i s e : üks on so t -
sia t e ine so t s io , m u u d v a h e t ei o le . Ühel a, t e i s e l o, see 
°n kõ ik . D e r U n t e r s c h i e d i s t g a n z u n b e s t i m m t . A i ­
n u l t l õ p u d lähevad l a h k u — i s m u s j a l oog ia . A g a s õ n a 
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t u u m on t e m a j u u r , s e d a p e a b v a a t a m a . Sellepärast 
s i i s , k u i k e e g i h a k k a b s o t s i o l o o g i a t l u g e m a , s i i s sa tub 
t a väga k e r g e s t i s o t s i a l i s m u s e s s e n i n g s e a l t kuueküm-
n e k r a a d i l i s s e külma. Härra M a u r u s on vana , t e d a pe t t a 
e i saa, öeldagu s o t s i a võ i s o t s i o , a võ i o, härra M a u r u s 
t e a b , n i i p e a k u i l a s e d k u r a d i k i r i k u , s i i s on ta vars t i 
k a n t s l i s , j a s e a l t hüppab a l t a r i e t t e . M õ i s t a t e ? " 

M u i d u g i , härra M a u r u s e p o i s i d m õ i s t s i d ikka , kui 
härra M a u r u s i se s e l e t a s . N a d m õ i s t s i d i s e g i s i i s , ku i 
n a d e i s a a n u d p õ r m u g i a r u , m i l l e s t o l i j u t t , n a g u prae­
g u s e l j u h u l . A g a üks ol i n e i l e o m e t i s e l g e : M i i l i n õ m m 
l a h k u s k a s s o t s i o l o o g i a , s o t s i a l i s m u s e v õ i n e n d e mõle­
m a t e pärast j a n õ n d a p i d i d n e e d o l e m a väga huv i t avad 
a s j ad . N e e d j a üliinimene, k e s a j a b r o p u h a i g u s e g a 
h u l l u k s . 
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X X X I V . 
K u i härra M a u r u s l o o t i s , e t M i i l i n õ m m e l a h k u m i ­

sega saab t e m a m a j a p u h t a k s niihästi üliinimesest k u i 
ka i g a s u g u s t e s t s o t s i s m i d e s t , s i i s p i d i t a v a r s t i nägema, 
et i n i m e n e küll m õ t l e b , a g a j u m a l j u h i b . N i m e l t saa­
bus j u b a järgmisel päeval P e e t e r b u r i s t u u s õ p i l a n e , 
a a s t a t k a h e k s a t e i s t v a n a , k õ h e t u k e h a , p r i l l i t a t u d s i l ­
m a d e , k o n g i s n i n a j a l o p s a k a s u u g a , k e s p i d i o l e m a 
i n g l a n e , v a n e m a t e p o o l t pärit L o n o d n i s t , k e l l e s a g a 
voolas k õ i g i a r v a t e s t i n g i m a t a j u u d i v e r d , m i d a n a g u 
k i p p u s t õ e n d a m a t e m a n i m i g i — S o l o t a r s k i . T e m a isa 
p id i töötama m i n g i s u g u s e l v a i m s e l a la l , a g a m i l l e l j u s t , 
seda ei t e a d n u d õ i e t i k e e g i , p e a l e g i p o l n u d ükski se l ­
les t e r i t i h u v i t a t u d k i . P o e g a g a o s k a s k o h e k õ i g i tä­
h e l e p a n u köita. T e m a o s k a s k u i d a g i n õ n d a rääkida 
ja t a l i t a d a , e t k õ i k h a k k a s i d t e d a p i d a m a p a l j u t a r g e ­
m a k s k u i i s e e n n a s t . S e e g i , et t a k l a s s i s jättis õ p e t a ­
ja i l e e n a m a s t i v a s t u s e d v õ l g u , ei k a h a n d a n u d k u i g i 
pa l ju üldist u s k u t e m a v a i m s e t e s s e v õ i m e t e s s e , s e s t 
õ p e t a j a t e küsimustele o s k a s t a r e a g e e r i d a n i i üleoleva 
ja p e a a e g u p õ l g l i k u m u i g e g a , e t k õ i k a r v a s i d : küllap 
ta j u b a v a s t a k s , k u i t a h a k s , k u i t a a i n u l t v a e v a k s v õ ­
t a k s , a g a t e m a ei t a h a , s e s t t e m a l on p a r e m a t k i t e h a . 
Ja see p a r e m ei s e i s n u d m i l l e s k i m u u s , k u i e t t a t u h n i s 
m a a k e r a m i n e v i k u k a l l a l . Õ i e t i ei h u v i t a n u d k i t e d a 
n i i p a l j u m a a k e r a ise , va id n e e d l o o m a p e l e t i s e d , k e s m i l ­
l a lg i e l a n u d . I g a l k o h a s e l j a k a k o h a t u l j u h u l v i i s t a 
k õ n e s a u r u s t e l e , n i i e t t e d a e n n a s t k i hüüti v i i m a k s 
S a u r u s e k s , m i s t a l l e näis väga m e e l d i v a t , s e s t t a a r m a s ­
t a s k õ i k e , m i s o l i s u u r j a t o r k a s s i l m a . S a u r u s t e s t os -
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k a s ta n i i e l ava l t j a p i l t l i k u l t j u t u s t a d a , e t t e d a k u u l a t i l 
a ina a m m u l i s u u g a . J u t u s t a d e s r o n i s t a m e e l e l d i too­
l i le või k l a s s i s l aua l e , e t t a o l e k s k õ i g i l e näha või et 
t a s e i s a k s t e i s t e s t k õ r g e m a l . J a k u i t a s i i s sea l ülal 
rääkis kümnesüllasest z e u g l o d o n i s t , k u u e s a r v e g a d i -
n o c e r a s e s t , ne l j a k a b j a g a o r o h i p p u s e s t , l u i g e k a e l a g a 
p l e s i o s a u r u s e s t , viieteistkümne süllasest a t l a n t o s a u r u -
ses t , k a h e p a a r i k i h v a d e g a m a s t o d o n i s t või a l l apoo le 
pööratud l õ u a o t s a g a s u u r i m a s t k u i v m a a i m e t a j a s t di-
n o t e e r i u m i s t , s i is k a t s u s t a n e n d e välimust j a t egu ­
m o o d i a r u s a a d a v a k s t e h a i g a s u g u s t e a b i n õ u d e g a : p u n ­
n i t a s p a l g e i d , l a i u t a s käsi, j õ l l i t a s j a pööritas oma sil­
mi , i r v i t a s h a m b a i d , m i l l e k e s k e l üks k u l l a s t — a i n u k e 
k o g u a s u t i s e s , — a jas s õ r m e d h a r a k i l e j a t õ m b a s nad 
k r a m p l i k u l t r u s i k a s s e , s i r u t a s o m a p e e n t k a e l a võ i tõm­
bas t a nääpsukeste õ l g a d e v a h e l e k e n u s s e , kükitas, las­
k u s käpuli, mängis küürakat, a j a s r i n n a k u i l a m b a p õ l -
ve e t t e , v i s k a s pea s e l g a võ i l a s k i s ta n o r g u . See oli 
e t e n d u s , m i s t e g i k õ i g i l e na l j a . A g a k u i t a n õ n d a oli 
köitnud k õ i g i tähelepanu, küsis t a äkki: 

„Aga m i s on l o o m a tähtsaim e l u n d , tähtsaim oma­
d u s ? M i s määrab l o o m a l e t e m a s e i s u k o h a l o o m a r i i g i s ? 
O n see t e m a viieteistkümnesüllane p i k k u s võ i viie-
süllane k õ r g u s ? O n see t e m a v i i e t o l l i s e d h a m b a d või 
k o l m e j a l a s e d k i h v a d ? T e m a s a r v e d või k a b j a d ? E i , 
m u härrad, see k õ i k on tühi p u r u . P e a a s i i s t u b s i in ." 
T a k o p u t a s o m a l e o t s a e t t e j a jätkas s i i s : „Siin a s u b see 
tähtsaim e l u n d , m i l l e s t o l e n e b k õ i k . E i a i t a hambad 
ega k i h v a d , ei väledad j a l a d ega p i k a d t i i v a d , ei keha 
p i k k u s e g a k õ r g u s , k u i p o l e s i i n m i d a g i . " 

Jällegi k o p u t a s t a o m a l e v a s t u o t s a e s i s t j a oskas 
s eda t e h a n õ n d a , e t k õ i k a r v a s i d , n a g u o l e k s a i n u l t te­
ma l sea l ülal o t s a e s i n e , t e i s t e l a g a se l l e a s e m e l tühjus, 
p a r e m a l k o r r a l õ õ n s u s . 

„Leidub su l a g a s i i n m i d a g i , " rääkis S o l o t a r s k i 
edas i , „siis näib, n a g u o l e k s i d su l p i k a d t i i v a d j a harn-
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bad, t u g e v a d k i h v a d j a väledad ja l ad . A g a k a s s a u r u s ­
te l o l i p a l j u s e l l e s ülimas k a p s l i s ? m i s t e a r v a t e ? E i , 
väga vähe. J a k u s n a d on nüüd o m a p i k k u s e j a k õ r g u ­
s e g a ? K u s on n e n d e k i h v a d j a h a m b a d , n e n d e j a l a d j a 
t i i v a d ? K a d u n u d ! Läinud! A g a m i k s ? N e i l ei ol­
nud s i i n m i d a g i . " Nüüd p a t s u t a s t a p e o p e s a g a o m a o t ­
saes i s t . „Aga m i n u l on s i in m i d a g i , " rääkis t a edas i . 
„See tähendab, ärge m õ e l g e i s i k l i k u l t m i n d , v a i d in i ­
mes t üldse, a i n u l t l i h t s u s e pärast n i m e t a n m a iseen­
nas t . M i n a o l en t e i l e a i n u l t i n i m e n e , i n i m s o o ees­
ku ju . M õ i s t a t e ? N i i s i i s : m i n u l on s i i n m i d a g i . M i ­
nu l on s i i n m i t u t u h a t k o r d a r o h k e m k u i m õ n e l m a s t o -
don i l , d i n o t e e r i u m i l võ i a t l a n t o s a u r u s e l j a see t õ s t a b 
m u — tähendab i n i m s o o , — t õ s t a b t u h a t k o r d a k õ r ­
g e m a l e k u i o l id k õ i k n e e d e s i a e g s e d p e l e t i s e d , n i i e t 
võib täie õ i g u s e g a öelda: t õ s i n e s a u r u s t e k u n i n g a s 
po le m i t t e m õ n i viieteistkümnesüllaline a t l a n t o s a u r u s 
või seitsmesüllane b r o n t o s a u r u s , va id m i n a s i i n t e i e 
ees, m i n a , V l a d i m i r S o l o t a r s k i . T e i e n a e r a t e ? T e i e 
n a e r a t e , e t m i n a n i m e t a n i s e e n n a s t s a u r u s e k s , a g a m a 
m õ t l e n j u i n i m s u g u . V õ i ei kõ lba i n i m s u g u võr ­
r e lda s a u r u s t e g a ? K e s on k a d u n u d j a k e s v a l i t s e b i l ­
m a ? S a u r u s e d on k a d u n u d j a m i n a v a l i t s e n , m i n a 
V l a d i m i r S o l o t a r s k i , s. o. i n i m s u g u üldse. I l m a s 
k u u l u b k õ i k m i n u l e võ i t a hävineb. N õ n d a o n m i n u 
t ahe . E l e v a n d i d , lõv id , t i i g r i d , — m a h a ! S a u r u s t e l e 
järele! Metshärjad, p õ d r a d , h i r v e d , t u u r a d , k a l j u k i t ­
s ed — k õ i k m a h a j a n e i s t ei jää mälestustki! N õ n d a 
t a h a n m i n a . M i k s ? küsite t e i e . N e i d p o l e e n a m va ja 
— v a s t a n m i n a . M i d a vaja , s e d a k a s v a t a n ise . O l i 
k o r d s a u r u s , a g a nüüd o len m i n a j a s a u r u s i p o l e e n a m 
vaja, s e s t m i n a o l en s a u r u s t e s a u r u s . Jällegi n a e r a t e ? 
T e u n u s t a t e , e t e n e s e g a m õ t l e n m a i n i m s u g u üldse." 

T õ e p o o l e s t u n u s t a s i d k i k u u l a j a d i ga s i l m a p i l k , e t 
k õ n e l e j a m õ t l e s e n e s e g a i n i m s u g u võ i i n i m e s t üldse, 
ses t t a o s k a s j u n õ n d a rääkida, e t k õ i k nägid j u s t t e m a 
k õ h e t u s k o g u s j a p r i l l i t a t u d s i l m i s i n i m s o o k e h a s ­
t u s t . . A g a k u i t a s e a d i s e n d a m õ n e s a u r u s e k õ r v a l e , 
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s u s a j a s see t a h e s võ i t a h t m a t a n a e r m a , s e s t enda 
v õ r d l e m i n e s e l l e g a o l i p a l j u n a l j a k a m k u i a s u m i n e 
k o g u i n i m s o o e s i n d a j a k s k l a s s i s l aua l . 

, , K o r d o l i e l e v a n d i l , lõvi l j a t i i g r i l s u u r tähtsus, 
a g a i n i m e n e o n n a d o m a v a r j u jätnud. V õ i p e a b k e e g i 
e l e v a n t i tähtsamaks k u i m i n d , V l a d i m i r S o l o t a r s k i t ? 
Ületab lõvi m i n d m i l l e s k i ? A g a püssi t u n n e t e ? K u u -
l i p i l d u j a t o l e t e näinud? N i i s i i s : m i n a o l e n tähtsam 
k u i ükski b o a m a d u . V a l m i s t a s i d s a u r u s e d p r i l l e või 
o l e t e k u u l n u d , e t j õ e h o b u mängiks v i i u l i t ? A g a m i ­
n u l on p r i l l i d j a ma mängin v i i u l i t — p a r e m i n i ku i 
ükski t e i n e t e i s t . J a m a ütlen: o l e k s i d m u s õ r m e d p i ­
s u t p i k e m a d , s i i s s a a k s m i n u s t i l m a k u u l u s k u n s t n i k . 
M õ i s t a t e — i l m a k u u l u s ! A g a s õ r m e d ei u l a t u , se l le­
pärast p e a n l o o b u m a . P a n g e tähele: s õ r m e d , m i t t e 
a n n e , m i t t e p e a a j u p o l e t a k i s t u s e k s . Jätsin t e e t e i s ­
t e l e v a b a k s , ei v õ i s t l e . L a s mängib m õ n i H u b e r m a n n , 
m i n a ei mängi, se s t n e i l on p i k e m a d s õ r m e d k u i mi ­
n u l . V õ i m i k s mängis P a g a n i n i n i i hästi? a r v a t e : 
a n n e ? T a l o l id p i k e m a d s õ r m e d k u i ühelgi t e i s e l , sel­
lepärast. A n n e t j u b a jätkuks t e i s t e l g i ; a g a s õ r m e d 
on lühikesed, ei u l a t u . P e a a j u s t p u u d u e i t u l e . A g a 
l o o m a d e l on s e l l e s t p u u d u j a sellepärast p o l e n a d enam 
t a r v i l i k u d . N e n d e ülesanne on täidetud: n e n d e s t a r e ­
n e s i n i m e n e . O l i va ja m i l j o n looma , i n f u s o o r i a s t k u n i 
s a u r u s e n i , e t s a t t u d a a r e n e d e s m i n u l e , V l a d i m i r So lo -
t a r s k i l e , s. t . i n i m e s e l e üldse. S e e o l i eesmärgiks. 
Nüüd on see s a a v u t a t u d : s i i n o n m u pea , m u käed, mu 
j a l a d , s i l m a d , k õ r v a d , m u p e a a j u , j a m i l j o n looma 
võ ib k a d u d a . E n a m p o l e va ja k o m b i n e e r i d a in imes t . 
O l e t e k u u l n u d , k e s on se l l e õ p e t u s e i s a? D a r w i n , 
C h a r l e s D a r w i n , j a k õ i k m u u on p l e k k . N i e t z s c h e üli­
i n i m e n e on p l e k k , s e s t i lma D a r w i n i t a p o l e k s t e d a ole­
m a s k i . V õ t a i n i m e s e l t a r e n e m i n e , j a m i n a , V l a d i m i r 
S o l o t a r s k i , t a h a k s i n t e ada , k u i d a s s aab t e m a s t üliini­
m e n e . M a r k s i s m o n kääbus d a r v i n i s m i k õ r v a l , ses t 
üks a h m i b k o g u i l m a sülle, t e i n e u d i b p i s u t a i n u l t im­
m e s t . N i i s i i s : a r e n e m i n e on õ p e t u s , e t m i n a , V l a d i m i r 
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S o l o t a r s k i , p õ l v n e n s a u r u s t e s t , k e s sa id viisteistküm­
m e n d sülda p i k a k s j a s e i t s e k õ r g e k s . M õ i s t a t e ? M i n a , 
i n i m e n e , i n i m s u g u . R o h k e m po le va ja t e a d a . K e s 
seda m õ i s t a b , m õ i s t a b m i n d j a D a r w i n i t . Üliinimene 
aga — see on l a s t e mäng, ses t m i s v i g a o n i n i m e s e s t 
üliinimer/e t e h a , a g a e k s k a t s u s a u r u s e s t i n i m e n e 
saada . See on N i e t z s c h e j a D a r w i n i v a h e . " 

See o l i see õ p e t u s , m i d a S o l o t a r s k i e s i t a s l õ p m a ­
t u i s t e i s e n d e i s väsimatult, j a i k k a se i s i s k õ i g e k e s k e l 
t e m a ise o m a väikese j a n õ r g a k e h a , v i l e t s a t e s i l m a d e 
ja k u m m i t u d o t s a e s i s e g a . K u i g i k a a s l a s e d t e d a n a e r ­
s id j a t e m a üle n a l j a h e i t s i d , e t s u u r t e l s a u r u s t e l n i i 
nääpsuke p o e g , o m e t i ei s u u t n u d n a d v a b a n e d a t e a t a ­
vas t i m e t l u s e s t j a a u k a r t u s e s t k i . I n d r e k k i ei s u u t n u d , 
ses t S o l o t a r s k i r a b a s t e d a n a g u p e a s t j a j a l u s t k o r r a g a : 
pea k i p p u s r i n g i käima j a j a l a d läksid n õ d r a k s . O l i 
k õ i g e p a r e m , k u i võ i s k u h u g i i s t u d a j a o t s a e s i s e käele 
s u r u d a , n a g u m õ t l e k s t e m a g i oma ülemise k a p s l i g a 
s u u r u s t a m a h a k a t a . A g a t a l ei t u l n u d see u n e s k i m õ t ­
tesse , s e s t ülemises k a p s l i s p o l n u d t a l n i i g i p a l j u , e t 
o leks v õ i n u d õ i e t i m õ i s t a V l a d i m i r S o l o t a r s k i t , s e d a 
s u u r t e s a u r u s t e väikest p o e g a . A i n u l t üks ol i i m e l i k : 
m i d a vähem ta m õ i s t i s , s eda s u u r e m a k s t õ u s i s n a g u 
l u g u p i d a m i n e , n i i e t t a k i p p u s järeldama: i n i m e n e 
h i n d a b a i n u l t s eda , m i l l e s t t a j a g u ei saa. J u b a p a a r 
a a s t a t t a g a s i ol i t a k u u l n u d k õ n e õ h t u i l D a r w i n i j a 
N i e t z s c h e n i m e , aga s i i s p o l n u d t a v a e v a k s v õ t n u d 
ne id tähele p a n n a ega m e e l e s p i d a d a , s e s t t e m a a r v a s 
ühes T i g a p u u g a : see o n n e n d e as i , k e s ülikoolis võ i 
kes se l le j u b a l õ p e t a n u d . Täiesti n e n d e a s i ! T e m a 
l o h u t a s e n d i k k a m õ t t e g a , e t las läheb ülikooli, 
seal s aab k õ i k s e l g e k s , s ea l s a a b n i i se l ­
g e k s , e t võ ib k a s ise k u s k i s e l t s i s t e a d u s l i k u k õ n e 
p i d a d a a l t r u i s m i s t , o p t i m i s m i s t võ i d a r v i n i s m i s t . A g a 
nüüd s e i s a b k o r r a g a t e m a j a t e i s t e t e m a s u g u s t e ees 
k e e g i , k e s t e m a s t p a a r - k o l m a a s t a t n o o r e m j a õ p p i m i ­
sega k l a s s a l a m a l , k e s a g a s e l l e s t h o o l i m a t a p u l g e s t a b 
n e i l e s a u r u s i , üliinimest j a d a r v i n i s m i , n i i e t s a a d a 
t e i n e k a s või p r a e g u r a h v a l e k õ n e l e m a . S e e t u n d u s 
493 



p e a e g u i l m u t u s e n a . V a h e t p i d a m a t a v e e r e t a s t a seda 
i m e a s j a p e a s j a nägi se l l e s t i s e g i u n e s n i n g n i i ime­
l i k u l k u j u l , e t I n d r e k u l o l e k s o l n u d n a g u a r u s a a d a v 
üliinimene j a ka d a r v i n i s m . T a nägi j a t u n d i s seda 
n i i s e l g e s t i , e t t a ütles i s e e n d a l e t e i s t külge pöörates: 
„Soo, nüüd on ka m i n u l n e e d a s j a d käes," a g a h o m m i ­
k u l ol i k a h j u k s k õ i k u n u n e n u d j a I n d r e k t a i p a s ne id 
k õ r g e i d p r o b l e e m e s a m a vähe k u i tänini. 

S o l o t a r s k i s u u r t a r k u s j a s õ n a k u s u l a t u s m u i d u g i 
ka härra M a u r u s e k õ r v u , s e s t t e m a k õ r v u u l a t u s kõ ik , 
ka p a l j u väiksemad a s j a d k u i s a u r u s e d . T e m a g a sa­
m u t i t a l i t a d a , n a g u t a l i t a s t a M i i l i n õ m m e g a , p o l n u d 
k u i d a g i k a s u l i k , s e s t S o l o t a r s k i m a k s i s hästi. P e a l e g i 
ei p i d a n u d härra M a u r u s t e m a m õ j u n i i hädaohtlikuks 
k u i M i i l i n õ m m e oma. S o l o t a r s k i m õ j u h a l v a m i s e k s 
ol i t a l oma a r v a t e s o t s u s t a v t e g u r j a s e l l e p a n i g i ta 
v a r s t i tööle: t a l a s k i s k o r d - k o r r a l t i k k a s e l g e m a l t läbi 
p a i s t a , e t S o l o t a r s k i p o l e g i i n g l a n e , va id j u u t . 

. . M õ i s t a t e ? I n g l i s e j u u t , " s e l e t a s t a n a g u m õ n d a 
s u u r t s a l a d u s t I n d r e k u l e j a Vainukäole. „Aga m u i ­
d u g i , see on h o o p i s t e i n e k u i v e n e j u u t , s e s t k a i n g ­
l a n e on t e i n e k u i v e n e l a n e . T e m a on k a t e i n e ku i 
s a k s l a n e . I n g l a n e õ p e t a b a r e n e m i s t , õ p e t a b , e t rooma­
j a s t sa i l i nd , l i n n u s t l oom, l o o m a s t ahv , a h v i s t ine-
m i n e , i n e m i s e s t e u r o o p l a n e , e u r o o p l a s e s t i n g l a n e , ja 
i n g l i s e j u u t l i s ab j u u r d e : n i n g i n g l a s e s t j u u t . See on 
see k õ i g e k õ r g e m s i i n i l m a s . J a m i s t e e b see k õ i g e 
k õ r g e m ? M i s t a o n i k k a t e i n u d ? P a r a n d a b t a i l m a ? 
A r m a s t a b t a i n e m i s t ? E i , t e m a õ p e t a b t e i s i , k u i d a s 
p e a b i lma p a r a n d a m a j a i n e m i s t a r m a s t a m a . I s e t ema 
t e e b a i n u l t s a h k e r m a h k e r . T e m a õ p e t a b k a so t s i a l i s -
m u s t , s e s t ka see o n s a h k e r m a h k e r . Härra M a u r u s tun­
n e b n e e d v a n a d j u u d i v i g u r i d . J u u t a n d i s m e i l e Õpe­
t u s e : ära m u r e t s e h o m s e ees t . A g a m i s t e e b ta ise? 
O o , j u u t i se m u r e t s e b ! T e m a ei t e e g i m u u d k u i mu­

r e t s e b . Se l a ja l , k u i t e i s e d ei m u r e t s e , m u r e t s e b tema 
k a h e k o r d s e l t n i n g k õ i k läheb t e m a t a s k u . J u u t t a h t i s 
õ n d s a k s s a a d a j a m i s ta t e g i ? P o o s t a ise K r i s t u s e 
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r i s t i ? E i , va id k o r r a l i k r o o m l a n e t e g i s e d a j u u d i ees t . 
R o o m l a n e va las süüta ve re , a g a j u u t sa i õ n d s a k s . P e s k u 
p o n t s i u s P i i l a t u s võ i P i i l a t u s P o n t s i u s o m a käsi n i i ­
p a l j u k u i t a h a b , üks jääb o m e t i m a k s m a : j u u d i d lõ id 
ta üle. J a sellepärast a r v a n m a : J u u d a s ei o l n u d m i t t e 
j u u t . J u u t p o l e k s n õ n d a l õ k s u läind, e t p i d i e n d a üles 
pooma. K a p o l e k s j u u d i d o m a s u g u v e n d a kolmekümne 
h õ b e s e e k l i g a s i sse v e d a n u d , ses t j u u t j u u t i ei p e t a . N i i 
et ol i see J u u d a s m i s l a n e t a ol i , j u u t t a küll ei o l n u d . 
J u u t t e e b i k k a n õ n d a , e t t a l m i d a g i üle jääb. A g a m i s 
jäi J u u d a s e l üle? M i t t e k u i m i d a g i . I s e g i õ n d s a k s ei 
s a a n u d ta . N e m a d P o n t s i u s e g a k a h e k e s t i läksid h u k k a , 
sest n e m a d s a a t s i d lunastustöö, s. t . m õ r t s u k a t ö ö t o i m e . 
N e e d kolmkümmend h õ b e s e e k l i t k i v i s k a s t a ära. A r ­
vate t e i e , e t j u u t o l e k s s eda t e i n d ? M i t t e k u n a g i ! N i i 
et J u u d a s läks j u u d i l õksu , n a g u see r o o m l a n e P i i l a -
t u s k i . N e n d e p e a l e m õ i s t e t a k s e veel tänapäevgi k o h u t , 
aga j u u d i d — n e m a d on m a a i l m a l e õ n n i s t e g i j a a n n u d . 
S i i t näete: ühed t e e v a d j a ei saa m i d a g i , t e i s e d e i t e e 
m i d a g i j a s a a v a d a i n u l t . N õ n d a on j u m a l a t a h t m i n e 
tänapäevani. J a p a n g e tähele: r o o m l a n e o n s u r n u d , 
aga j u u t e lab . J a m i n a ütlen: i n g l a n e s u r e b ka , a g a 
j u u t ei s u r e . T e a t e m i k s ? Sellepärast et j u u t õ p e t a b 
igal p o o l : ära u s u j u m a l a t , ära u s u m i d a g i , a g a ise h o i a b 
k r a m p l i k u l t J e h o o v a h õ l m a s t k i n n i j a see v e a b välja, 
ses t J e h o o v a veab i k k a välja. N i i s u g u s e d o n n e e d 
j u u d i v i g u r i d . Sellepärast po le va ja i g a k o r d u s k u d a , 
ku i m õ n i ütleb, t e m a on i n g l a n e , s e s t m õ n i i n g l a n e v õ i b 
ka j u u t o l l a . " 

N õ n d a s e l g i t a s härra M a u r u s o m a p o i s t e l e i n g l a s e 
ja j u u d i v a h e t . J a k u i g i n e e d se l l e s t p a l j u t a r g e m a k s 
ei s a a n u d ega d i r e k t o r i s õ n u k u i g i t õ s i s e l t ei v õ t n u d , 
sest t e m a oli a i n u k e i s ik s i i n a s u t i s e s , k e l l e s õ n u k õ i g e 
vähem t õ s i s e l t v õ e t i , o m e t i jäi m i d a g i k u h u g i r i p p u m a . 
Jah, I n d r e k k i m õ t l e s : m i k s n i m e t a b t a e n d i n g l a s e k s , 
ku i t a on t õ e p o o l e s t j u u t ? j a k u i t a l u i s k a b se l l e s , e h k 
ta l u i s k a b s i i s ka m u u s ? 

S e e g a pääses härra M a u r u s i k k a g i o m a eesmärgile 
lähemale — S o l o t a r s k i t h a k a t i vähema h u v i g a k u u l a m a 
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j a t e m a t a r k u s e s t ei p e e t u d e n a m e n d i s e l t l u g u . J u h ­
t u s i s eg i seda , e t k u i t a k õ n e l d e s l a u a l e r o n i s , s i i s t a 
s e a l t m a h a k a r j u t i , n a g u p e e t a k s m õ n d a m i i t i n g u t . A g a 
h u v i n e n d e s u u r t e n i m e d e v a s t u , m i s o l id l i i k u m a las­
t u d , ei k a h a n e n u d , va id v õ t t i s a i n a h o o g u , n a g u s ig i ­
n e k s õ p i l a s t e s m i n g i s u g u n e e r i l i n e p i s i l a n e , m i s v a l d a b 
i k k a e n a m ja e n a m n e n d e v a i m u j a k e h a . S e l l e p i s i l a se 
k õ i g e k i n d l a m a k s t u n n u s e k s o l i see , e t õ p i l a s t e k la s s i ­
töö l a n g e s i k k a e n a m j a e n a m h o o l e t u s s e . M o l o t o v sõi ­
m a s h u l l e m i n i k u i k u n a g i v a r e m , a g a t u l u ei o l n u d sel­
l es t k u i g i p a l j u . 
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x x x v . 
K a I n d r e k k u u l u s n e n d e h u l k a , k e s h a l v a s t i h a k ­

kas id õ p p i m a , a g a t e m a l o l i s e l l e k s o m a e r i l i n e p õ h j u s . 
T e m a sai n i m e l t m õ n e r e a l i s e k i r j a S a k s a m a a l t — soo­
t u k s l i h t s a j a lühikese k i r j a sa i . See k i r i a j a s t a n i i s u ­
g u s e s s e ärevusse, n a g u t a p o l n u d e h k k u n a g i v a r e m a l t 
t u n d n u d . P o l n u d k i ime, s e s t tänini ol i I n d r e k i k k a a i ­
n u l t k o d u m a a l t k i r j u s a a n u d , k õ i g e k a u g e m a d v e n d 
A n r e s e o m a d . . P o o l a m a a p õ h j a s t " , nüüd t u l i e s i m e n e 
k i r i välismaalt, täiesti e s i m e n e , j a käis n õ n d a , k u i t e d a 
saksa k e e l e a s e m e l ees t i k e e l e s e s i t a d a : 

„Kas te i l on ka m õ n i k o r d i g a v ? M i n u l on. H i r ­
m u s i gav on m õ n i k o r d ! S e l l e s t n e e d r e a d k i . Ärge 
p a n g e n e i d p a h a k s e g a o l g e ka e r i t i r õ õ m u s , s e s t n a d 
on i g a v u s e s k i r j u t a t u d . Täna k i r j u t a n ma vähe, a g a 
ku i m a näen, et s e l l e s t on abi , s i i s t u l e b r o h k e m . O m a 
a a d r e s s i m a T e i l e p r a e g u ei s aada , ses t see po l e tähtis. 
P e a l e g i lähen m a v i s t i s t i s i i t ära, n i i e t a a d r e s s o l e k s k i 
as ja ta . 

R i m a l d a . " 
E i m i n g i t p e a l k i r j a ega n i m e , m i l l e s t näeks, ke l ­

lele n e e d r e a d määratud, n a g u o l e k s üsna ü k s k õ i k , k e s 
ne id loeb , a i n u l t k u i n e i d k e e g i l o e k s . A g a ümbrikul 
se is i s I n d r e k u n i m i s u u r e l t j a s e l g e l t . Käekirja järele 
k i p p u s I n d r e k a r v a m a , e t a a d r e s s i on k i r j u t a n u d k e e g i 
mees , vähemalt m i t t e R a m i l d a , s e s t I n d r e k ei u s k u n u d 
m i l l e g i pärast, e t t e m a l v õ i k s o l l a n i i s u g u n e käekiri. 

I n d r e k l u g e s j a l u g e s n e i d tühiseid r i d u , p e a t u d e s 
iga l a u s e , iga s õ n a j a t a h e g i j u u r e s , n a g u p e a k s k u s k i 
m i n g i s u g u n e s u u r s a l a d u s a v a n e m a . O l g u g i e t t a k i r j a 
täiesti m õ i s t i s , o m e t i avas t a s õ n a r a a m a t u j a u u r i s ük-
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s i k u t e s õ n a d e tähendust k õ i g i s t e m a v a r j u n d e i s j , , 
m u r d i s pead , m i s s u g u n e tähendusvarjund s i in on mõel -
d u d . N õ n d a näis ta l l e , n a g u o l eks k i r i j u s t se l l e läbi 
sügavuselt j a tähendusrikkuselt v õ i t n u d , e t t a on võõ-
r a s k e e l n e . J a t a l t u l i m e e l d e V e l l e m a a m i n e v a - a a s t a n e 
s e l l e k o h a n e väide, m i d a t a s i i s ol i p i d a n u d naeruväär­
s e k s . 

R a m i l d a p o l n u d o m a a a d r e s s i s a a t n u d , tähendab — 
ta ei s o o v i n u d v a s t u s t . O n g i p a r e m — m õ t l e s I n d r e k , 
a g a k a t s u s o m e t i k o h e v a s t u s t k i r j u t a d a , m i t t e s e l l eks , 
e t t e d a ära saa ta , va id l i h t s a l t m u i d u n i i s a m a , e t näha, 
k a s o s k a k s n i i s u g u s e l e k i r j a l e v a s t a t a , k u i p e a k s vas ­
t a m a . J a ei o s a n u d , m i t t e ei o s a n u d . K i r j u t a s küll 
h u l k v a s t u s e i d , a g a r e b i s k õ i k p u r u k s , p i s t i s t a s k u j a 
vi i s pärast k o m a d e p a l e e s s e . M õ t l e s , e t k u i õ n n e s t u k s 
k i r j u t a d a see õ ige v a s t u s , s i i s jätaks t a t e m a järele, pa­
n e k s t a k a s või t a s s i k õ r v a d e j u u r d e h o i u l e , e t o l e k s h i l ­
j e m i s e e n d a l näha ja võ ib -o l l a ka m õ n e l e t e i s e l e näidata, 
m i s t e m a l e välismaalt k i r j u t a t u d n i n g m i s t e m a se l l e l e 
v a s t a n u d . A g a nüüd ei o l n u d m i d a g i , i s e g i nädalate 
p i k k u s t e l p i n g u t u s t e l p o l n u d tagajärgi, s e s t k i r j u t a 
m i s k i r j u t a d , i k k a t u n n e d , see p o l e see õ i g e . A i n u k e 
l o h u t u s o l i l õ p u k s , e t k i r i i s e g i v i s t i s t i on s a t t u n u d eks i ­
k o m b e l t e m a n i m e l e , õ i e t i o l e k s t a p i d a n u d m i n e m a 
m õ n e l e t e i s e l e , s e l l e l e õ i g e l e , küllap see o l e k s s i i s ka 
l e i d n u d õ ige v a s t u s e . T u l e v i k u s e h k s e l g u b kõ ik , t u ­
l e v i k u s m u i d u g i , s e s t ega n i i s u g u n e as i s e l g u m a t a jää. 

J a s e l g u s k i . Ses t k u i I n d r e k ol i o m a a r u t l u s t e g a 
p a r a j a s t i s i n n a m a a n i j õ u d n u d , s a a b u s t e i n e k i r i , p i k k 
k i r i , m i l l e l õ p u s se i s i s j u b a R a m i l d a , m i t t e R i m a l d a . 
J u b a see n i m e v a h e t u s m a k s i s I n d r e k u l e m i d a g i . K u i 
e s i m e n e k i r i o m a n i m e g a a j a s t a ärevusse, s i i s see t e i n e 
röövis t a l t l i h t s a l t a r u . A i n u l t ühest o l i k a h j u : po l ­
n u d k e l l e l e g i öelda, k u i väga see k i r i röövis t a l t a ru . 

K i r i ise ol i e n a m a s t i p l i i a t s i g a k i r j u t a t u d j a näh­
t a v a s t i m i t t e ühe k o r r a g a , m i t t e k a ühe päevaga, ses t 
s e l l e k s ol i t a l i i g a p i k k . T a käis n õ n d a : 

„Näete, e s i m e n e k i r i m õ j u s hästi, m u i d u ei k i r j u ­
t a k s m a u u e s t i . Õ i g u s t öelda, see p o l e g i k i r i , va id n i i -
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sama a j a v i i d e . V a h e l t u l e b n i i s u g u n e t a r v i d u s lob i ­
seda j a s e a l j u u r e s v a i k i d a , s e s t ei v i i t s i s u u d l i i g u t a d a , 
ja s i i s m a k i r j u t a n g i T e i l e . Sellepärast ei s a a t n u d m a 
T e i l e e s i m e s e s k i r j a s o m a a a d r e s s i g i , s e s t k u i T e i e 
h a k k a k s i t e ^ a s t a m a , s i i s p o l e k s see e n a m v a i k i v l ob i se ­
mine . E g a ? J a e t T e i e m u l l e üldse ei v a s t a k s , k u i 
ma T e i l e o m a a a d r e s s i s a a d a k s i n , s e d a m a ei u s u , s e s t 
T e i e o l e t e s e l l e k s l i i g a hea . T e i e v a s t a k s i t e t i n g i m a t a . 
M u i d u g i on veel t e i n e p õ h j u s , m i k s m a k a se l l e s k i r ­
jas T e i l e o m a a a d r e s s i ei a n n a , j a see on see p e a p õ h ­
j u s ; e e l m i s e s k i r j a s m a j u b a ütlesin: m u l t u l e b t õ e p o o ­
lest s i i t v a r s t i ära m i n n a , se l l e s p o l e nüüd e n a m m i n g i t 
k a h t l u s t . A g a T e s a a t e i seg i a r u , m i s m õ t e o l e k s m u l 
T e i l e o m a a a d r e s s i s aa ta , k u i m i n d e n n a s t e n a m s i i n ei 
ole. Sellepärast o o d a k e p i s u t , k u n i l e i a n p a i g a , k u h u 
k a u e m a k s püsin, s i i s t e a t a n , k u s , t i n g i m a t a t e a t a n . 
Seni l e p p i g e a i n u l t s e l l ega , e t m i n a l ob i s en j a T e i e 
k u u l a t e , n a g u p o l e k s k i T e i l m i d a g i öelda. K u u l a t e t õ ­
sise näoga, n a g u s i i s , k u i m a õ p e t a s i n T e i l e s a k s a 
k e e l t ; mäletate? A g a k u i d a s on T e i e s a k s a k e e l e g a 
lugu nüüd? K u i T e m u l l e k o r d k i r j u t a t e , s i i s k i r j u ­
t age t i n g i m a t a s a k s a k e e l e s , vähemalt osag i , a g a i lma 
s õ n a r a a m a t u j a g r a m m a t i k a ab i t a , e t m a t õ e s t i näeksin, 
mida T e o l e t e õ p p i n u d , k u i p a l j u e d a s i j õ u d n u d . See 
m a k s a b a i n u l t T e i e e s i m e s e k i r j a k o h t a , pärast k i r j u ­
tage ees t i k e e l i ; s aan o m e t i n i i g i p a l j u t e d a s i i n näha 
ja ka k u u l d a , k u i m a t e d a i s e e n d a l e v a l j u s t i e t t e l oen . 

. . . O l e n v a h e a j a l i s e e n d a j a E e s t i üle järele m õ e l ­
nud, o l en k e l l e g i ab i l m õ e l n u d , a g a s eda ei o le nüüd 
enam. öelge m u l l e päris o t s e k o h e s e l t j a a v a l i k u l t , 
öelge n a g u o m a s õ b r a l e , s e s t m i n a p e a n T e i d p i s u t o m a 
sõbraks . K u s t ma s e d a v õ t a n , et T e i e v õ i k s i t e m i n u 
sõber ol la , s e d a m a t õ e p o o l e s t ei t ea , a g a m u l l e näib, e t 
k õ i g i s t i n i m e s t e s t i l m a s sob i t e T e i e k õ i g e p a r e m i n i 
m u l l e s õ b r a k s . S e s t m i n a po l e nähtavasti k u i g i p a l j u 
väärt võ i m a o l en h a l b j a t u j u k a s , n i i e t p o l e ühtegi, 
kes t a h a k s või s u u d a k s m i n u l e p i s u t k i s õ b e r ol la . P e a -
l e g i o l e n m a s a g e d a s t i k u r i ja , k u i j u b a n e i u on n o o r e l t 
k u r i , m i s p e a b s i i s t e m a s t v a n a l t s aama . A g a T e i l o n 
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n i i s u g u s e d s i l m a d , n a g u m õ i s t a k s i t e , m i k s m a o l en 
s a g e d a s t i k u r i , j a k u i k e e g i s eda m õ i s t a b , s i i s annab 
t e i s e l e p a l j u a n d e k s . J a m i n a a r v a n , et T e i e võ iks i t e 
m u l l e p a l j u a n d e k s a n d a , h i r m u s p a l j u . . . " 

„ K õ i k ! " hüüdis I n d r e k v a h e l e . „ K õ i k , k õ i k ! " 
„Seda T e i l e k i r j u t a d a on m u i d u g i m õ t t e t u . PeajH 

t a h t s i n T e i l t se l l e a s e m e l m i d a g i küsida, a g a see tu l i 
v a h e l e . M i n u küsimus on s a m u t i m õ t t e t u , a g a ma kü­
sin s i i sk i . A g a T e i e p e a t e m u l l e a u s a l t j a o t s e k o h e ­
se l t v a s t a m a , s e s t r nu idu p o l e m õ t e t üldse v a s t a t a . J a 
v a s t u s a n d k e t i n g i m a t a e e s t i k e e l e s , s e s t m a olen tähele 
p a n n u d , e t i n i m e n e on e m a k e e l e s p a l j u a u s a m ja otse­
k o h e s e m k u i ü k s k õ i k m i s s u g u s e s v õ õ r a s . Sellepärast 
p e a v a d k i d i p l o m a a d i d — ühega sa in s i i n t u t t a v a k s — 
i k k a v õ õ r a i d kee l i m õ i s t m a , m u i d u ei saa n a d hästi va­
l e t ada . S e s t e m a k e e l e s on i n i m e s e g a rääkinud k o r d 
need , k e s t e m a l e e l u s k õ i g e vähem v a l e t a n u d , nii e'_ 
e m a k e e l on k õ i g e a u s a m . P e a l e g i on n e e d s a m a d ini 
m e s e d t e m a l e rääkinud o m a k õ i g e südamlikumad sõ­
nad , võ ib -o l l a n i i südamlikud, e t n i i s u g u s e i d ei k u u l e 
i n i m e n e e n a m k o g u e l u a e g . A g a k u s sa s i i s va le t ad 
k e e l e s , m i l l e s o led k u u l n u d n i i p a l j u t õ t t j a õ r n u s t . E h k 
k u i g i v a l e t a d , s i i s t u l e b o m e t i m õ n i k o r d k i , vahe l ha r -
v a g i m e e l d e , e t see on j u s i n u tõe , s i n u s u u r i m a õ r n u s e 
kee l , n i n g n õ n d a p e a d p i s u t k i p i i r i . E k s o l e ? See 
o n g i p õ h j u s e k s , m i k s k i r j a n i k u d ja l u u l e t a j a d t a rv i t a ­
vad a i n u l t e m a k e e l t — see on n e n d e t õe j a õ r n u s e keel . 
A g a m i s v iga on v õ õ r a s k e e l e s v a l e t a d a , se l l e s po le sa 
j u v õ i b - o l l a a i n u s t k i õ i g e t t õ e - j a õ r n u s e s õ n a k u u l n u d 
j a n õ n d a võ id l a s t a kas või m a a d j a t a e v a d kokku, t a ­
k i s t u s t po l e m i n g i s u g u s t . See on t i n g i m a t a nõnda. 
K o l e r u m a l , a g a o n ! Sellepärast k a r d a n m a nii h i r ­
m u s , e t m a T e i l e l u i s k a n , ses t m a k i r j u t a n j u võõras 
kee l e s . P a n g e tähele — v õ õ r a s k e e l e s , s e s t m i n a olen 
o t s u s e l e t u l n u d , e t s a k s a kee l on m u l l e o m e t i võõras 
k e e l : ma o l en tähele p a n n u d , e t t e m a s on m u l p a l m 
k e r g e m v a l e t a d a k u i ees t i kee l e s . Sellepärast. Mä­
l e t a t e , m i s m a T e i l e k o r d rääkisin s a k s a k e e l e s t ja ar­
m a s t u s e s t ? T e i e e h k ei mäleta seda , a g a mina mäletan, 

500 

nagu o l e k s see a l l e s e i le o l n u d . J a t e a t e , m i k s m a s e d a 
ni i hästi mäletan? M u l ol i t o l k o r r a l üks m õ t e j a s e d a 
m õ t e t po l e s a a n u d m a u n u s t a d a n i n g ühes m õ t t e g a se i ­
sab ka k õ i k m u u m e e l e s . S e e o n j u n õ n d a v õ i m a l i k ? 
Ni i s i i s : t°l k o r r a l ütlesin ma, e t a r m a s t u s t v õ i b v i i ­
saka l t a v a l d a d a a i n u l t s a k s a k e e l e s . A g a k u i t e e n n e 
ei tea , m i s s u g u n e t u u l e p e a m a o len , s i i s näete s e d a nüüd, 
ses t nüüd o len m a o t s e v a s t u p i d i s e s a r v a m u s e s . M õ i s ­
t a t e ? A r m a s t u s on e lu s k õ i g e tähtsam, see on m i n u k i n ­
del v e e n d u m u s , j a m õ e l g e o m e t i , t e m a a v a l d a m i s e s u h t e s 
on m i n u v a a t e d p õ h j a l i k u l t m u u t u n u d . K u i m i n a k u ­
nag i p e a k s i n i lmas i n i m e s e l e i d m a , k e d a m a a r m a s t a m a 
h a k k a n , s i i s v õ i k s i n m a seda t a l l e öelda a i n u l t ee s t i 
kee les . A i n u l t . I s e g i k u i m a s a k s l a s t a r m a s t a m a h a k ­
k a k s i n j a k u i m a se l l e s t t e m a l e p e a k s i n k i r j u t a m a , pa­
n e k s i n m a k i r j a e t t e o t s a ees t i k e e l i : a r m a s , k a l l i s . Vä­
h e m a l t n e e d k a k s s õ n a p e a k s see m e e s ära õ p p i m a , k e s 
m i n d a r m a s t a b . T e m a võ ib m u l l e k i r j u t a d a k a s võ i 
h i i n a kee l i , a g a n e e d k a k s sõna t a h a n s a a d a ees t i k e e l i . 
T i n g i m a t a ! 

. . . . K a h e l e s imese l k o r r a l ei j õ u d n u d k i m a o m a 
küsimuseni, k a t s u n täna. A g a j u b a e t t e v a n n u t a n T e i d , 
et t e m u l l e v a s t a k s i t e a i n u l a u s a l t j a o t s e k o h e s e l t . Kü­
s i m u s a j ab T e i d ehk n a e r m a , ta võ ib o l l a T e i l e i s eg i 
a r u s a a m a t u , a g a m i n a t a h a n i k k a g i a u s a t j a o t s e k o h e s t 
va s tu s t , s e s t m i n u l e on see küsimus tähtis. M a i seg i 
ei t ea õ i e t i , m i l l a l või m i k s t a m u l l e tähtsaks o n saa­
nud , äkki a i n u l t t u n n e n , e t on. V õ i m a l i k , e t see läheb 
mööda, n a g u t a t u l i g i , a g a v a s t a t a v õ i k s i t e o m e t i . M i n a 
küsin n i m e l t : k a s m a o l en k a d a k a s ? T e o m e t i t e a t e , 
mis see o n ? M i n a ise a r v a n , e t m a ei o le , s e s t m a t a ­
h a k s i n j u b a a r m a s t u s t , s eda tähtsaimat, a v a l d a d a e m a ­
kee les , j a k u i k e e g i j u b a s eda t a h a k s t e h a , on t a s i i s vee l 
k a d a k a s ? J a t e a t e , m i s m i n a a r v a n : k a d a k a s ei a r m a s ­
t ag i , e i v õ i g i a r m a s t a d a , vähemalt ei võ i t a s e d a ava l ­
d a d a t õ e p ä r a s e l t j a u s u t a v a l t , s e s t t e m a p o l e j u k u n a g i 
k u u l n u d t õ e p ä r a s e i d a r m a s t u s e s õ n u . E m a rääkis t e ­
m a g a j u b a l a p s e p õ l v e s t s a a d i k v õ õ r a s k e e l e s , m õ i s t a t e ? 
K a d a k a s k u u l e b l a p s e s t s a a d i k a i n u l t v õ õ r a s t kee l t , a i -
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n u l t v õ õ r a s t . O s k a t e T e i e e n d a l e k u j u t e l l a , m i s tähen 
d a b i n i m e s e l e , k u i t a k u n a g i po l e k u u l n u d e m a k e e l t e" 
k o d u , k o o l i s e g a k i r i k u s ? T e i e m u i d u g i ei mõista 
täiesti, m i s see tähendab või m i s m a m õ t l e n , ses t teie 
ei saa a r u , k u i s v õ i b o l la , e t l a p s ei k u u l e e m a suus t 
e m a k e e l t . A g a see on üsna l i h t n e as i . Öelge, k a s meie 
k a d a k a s u s u b , e t t a on s a k s l a n e . M u i d u g i , e t ei u s u 
A g a k u i s s i i s s a a b s a k s a kee l t e m a e m a k e e l olla, ku i 
t a t e ab , e t t a p o l e g i s a k s l a n e ? Tähendab: m i s t e e b i g a 
k a d a k a s o m a l a p s e g a sünnist s a a d i k ? H a k k a b t ema le 
v a l e t a m a e s i m e s e s t s i l m a p i l g u s t p e a l e , v a l e t a b t emale 
j u b a o m a üsas, v a l e t a b i s e o m a l a p s e l e , öeldes: sa oled 
s a k s l a n e . M õ i s t a t e t e i e , m i s see tähendab, k u i ema ise 
o m a l a p s e l e m a a s t m a d a l a s t n õ n d a p e a b v a l e t a m a ? 
M i n a a r v a n , t e i e k u i m e e s ei m õ i s t a s e d a m i t t e täiesti. 
M i s t e a r v a t e , m i s s aab n i i s u g u s e s t e m a s t j a m i s saab 
n i i s u g u s e e m a l a p s e s t ? E i võ i j u ol la , e t se l l e s emas 
o l e k s k u s t u n u d i g a s u g u n e t õ e a r m a s t u s , i g a s u g u n e ot­
s e k o h e s u s i s eg i s e l l e v a s t u , k e d a t a ise i l m a l e k a n d n u d . 
O m e t i vahe l h a r v a g i p e a b t a l o l e m a m õ n i s e l g e s i lma­
p i lk , k u s t a l h a k k a b v a l u s j a häbi i s e e n d a j a o m a lapse 
pärast. J a k a s m õ i s t a t e , e t see k e s t a b k o g u e l u a e g , ka 
s i i s , k u i j u b a l a p s e d t e a v a d , s a a v a d a r u , e t n e n d e ema 
on n e i l e m a a s t m a d a l a s t v a l e t a n u d j a v a l e t a b i k k a veel? 
K a s m õ i s t a t e , e t see k e s t a b p õ l v e s t p õ l v e ? A g a mis 
p e a b s a a m a i n i m t õ u s t , k e s v a l e t a b täie t e a d m i s e g a 
hällist h a u a n i ? T e m õ e l g e o m e t i hästi järele, m i s sün­
n i b n e n d e i n i m e s t e g a , k u i n a d h u l g a k e s i k o k k u tu le ­
vad k u i s a k s l a s e d j a k u i n a d o m e t i k õ i k v a s t a s t i k k u 
t e a v a d , e t n a d ükski seda ei o le . S a m a v a l e g a lähevad 
n a d k a k a r j a s k i r i k u s s e , a s u v a d a r m u l a u a l e . P a t t u d e 
a n d e k s a n d m i s t k i m õ t l e v a d n a d saada va l ega . Võta­
vad õ p e t a j a l t v a s t u K r i s t u s e i hu j a ve rd , a g a ise vale­
t a v a d . Õ n n i s t e g i j a l u n a s t a v a v e r e j u u r e s va le tavad . 
M i n a o l en k a n õ n d a v a l e t a n u d , sellepärast t e a n ma 
seda . J a m i n a u s u n , e t n i i m õ n i g i t e i n e t e ab , k u i h i rm­
sa t p a t t u t a n õ n d a t e i n u d püha v a i m u v a s t u , 

va l e t ades 
o m a l a s t e l e k o d u j a j u m a l a l e a l t a r i ees . A g a ütelge 
m u l l e , m i s võ ib n e i s t i n i m e s t e s t s aada , k e s va le t ava 

p õ l v e s t p õ l v e n õ n d a ? M i s võ ib s a a d a l apse s t , k e l l e l e 
ema p i s t a b r i n n a s u h u ühes v a l e g a ? M i n a ütlen: n e i s t 
i n i m e s t e s t ei võ i m i d a g i saada , s e s t n e m a d on mürgi­
t a t u d m i t t e e l u k s , va id s u r m a k s . M u l l e o n s e l e t a t u d , 
e t on o l e m a s mürgid, m i s k u i v a t a v a d k o r j u s e . K a d a ­
k a t e s i m m i t s e b ürgvale n i i s u g u s e mürgina, m i s k u i v a ­
t a b n a d h i n g e l i s e l t j a v a i m s e l t , n i i e t n a d on k u i käs­
nad, k u i e l u s a d m u u m i a d . Sellepärast e i tea k a d a k a s 
k u n s t i s t j a k i r j a n d u s e s t m i d a g i , s e s t m u u m i a l p o l e n e i d 
e l u n d e i d , m i l l e g a p u u d u t a d a h i n g e l i s e l t j a v a i m s e l t 
e lava t . M i n a e e s t i k i r j a n d u s t ei t u n n e , a g a e t m a t e a n , 
se l le on k i r j u t a n u d k a d a k a d , s i i s a r v a n ma , e t see on 
m u u m i a t e p o o l t k i r j u t a t u d m u u m i a t e l e , m i t t e e l a v a t e 
i n i m e s t e p o o l t e l a v a t e l e i n i m e s t e l e , j a sellepärast ei t a ­
hag i m a t e d a t u n d a . K u i m a e k s i n , s i i s k i r j u t a g e m u l l e 
se l l e s t j u b a oma e s i m e s e s k i r j a s . M a o l en p i d a n u d 
pa l ju l a m a m a ja s i i s o l i m u l p a l j u a e g a m õ t l e m i s e k s . 
N i n g t e a t e , m i s m a k o r d m õ t l e s i n : M i s o l eks , k u i m i ­
n u l o l e k s i d l a p s e d , o l e k s a i n u s k i l ap s , v õ i k s o l l a nääp­
s u k e n e j a k õ h n a k e , a g a i k k a g i o l e k s j a m i n a p e a k s i n 
t e m a l e e lu e s i m e s e s t s i l m a p i l g u s t p e a l e v a l e t a m a , p e a k ­
s in i seg i v a l e g a t e d a o m a i h u s k a n d m a ? See o n m u i ­
d u g i l o l l u s n õ n d a m õ e l d a , ses t m i n a u s u n , m i n u l ei 
t u l e k u n a g i l aps i , a g a o m e t i ei pääsenud m a s e l l e s t m õ t ­
tes t . J a k u i T e i e t e a k s i t e , m i s s u g u s t p i i n a v a l m i s t a s 
m u l l e j u b a p a l j a s o l e t a m i n e , et see v õ i k s n õ n d a o l la — 
et m a o m a l a p s e l e v a l e t a k s i n ! S a a t e a r u : ütled e n d a l e 
küll, e t m i l l e k s p i i n e l d a , s e s t l a p s i s u l n i i k u i n i i ei t u l e , 
aga o m e t i p i i n l e d , s e s t äkki käib m õ t e läbi: a g a k u i 
o m e t i t u l e b . K u i t u l e b l a p s m i t t e t õ e l i k u l t , va id a i n u l t 
m õ t t e s . S a a t e s e l l e s t m i d a g i a r u ? M õ i s t a t e , m i s tä­
h e n d a b , e t m a v õ i n m õ t t e s l a p s e s a a d a j a et m a v õ i n 
se l le le l a p s e l e m a a s t m a d a l a s t v a l e t a d a ? M õ t t e s p i s ­
t a n t a l l e r i n n a s u h u j a m õ t t e s v a l e t a n t e m a l e . U s k u g e 
või m i t t e , a g a m a p i d i n o t s e h u l l u k s m i n e m a , k u i m a 
n õ n d a m õ t l e s i n . M a ei t e a p r a e g u g i , k u s m a T e i l e se l ­
les t k i r j u t a n , k a s m u l täis a r u p e a s võ i m i t t e . J a s i i s 
äkki s a i n m a m e e l e t u l t r õ õ m s a k s , s e s t m a ütlesin en ­
d a l e : a g a m a ei o l e g i j u k a d a k a s , m i k s m a p e a k s i n 
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o m a l a p s e l e n õ n d a v a l e t a m a ! T õ e n d u s e d ! hüüdsi 
i s e e n d a l e v a s t u j a m a ei l e i d n u d m i d a g i m u u d k u i a g 
seda , et äkki t u n d s i n , k u i väga m a t a h t s i n , e t k e e g i ül 
l eks m u l l e : m u a r m a s , m u k a l l i s ! " 

M a ei võ i s i n n a m i d a g i p a r a t a , e t i k k a veel 
t a h a n T e i l e k i r j u t a d a k a d a k a t e s t . A s i p u u t u b j u mi ­
n u s s e e n d a s s e , sellepärast. Ütlesin T e i l e : m a p o l e ka­
d a k a s . A g a m i s m a s i i s o l e n ? — see on küsimus, mis 
m i n d p i i n a b . O l e n m a s a k s l a n e ? E i ole . E e s t l a n e ? 
K a e e s t l a n e m i t t e , s e s t m i s e e s t l a n e m a o len , k u i ma ei 
m õ i s t a õ i e t i o m a e m a k e e l t k i . J a t e a t e , m i s m õ t t e l e ma 
äkki t u l i n : E e s t i m a a l ei e l a g i e e s t l a s i . V õ i b - o l l a maal , 
a g a s e a l g i m i t t e iga l p o o l . S e d a p a n i n a l l e s tänavu 
k e v a d e l tähele, k u i k o d u käisin, tähendab V i l j a n d i ­
maa l . Sea l o n k a d a k a s v a l l u t a n u d t a l u d k i . S a a t e t e ie 
s e l l e s t a r u : k a d a k a s i s t u b ka t a l u s j a p u r s i b saksa 
k e e l t . E e s t i k a d a k a s ! K u i s e d a t e e b m õ n i rätsep, k i n g ­
s e p p või s õ i d u v o o r i m e e s , s i i s s e l l e s t s a a b a r u , või ku i 
s eda t e e b m õ n i r a h v a m e e s j a ees t i e lu e d e n d a j a n a g u 
m i n u isa — j a h , u s k u g e , k a m i n u isa on k a d a k a s —, si is 
s eda m õ i s t a d ka k u i d a g i , s e s t h a r i t u d ee s t l a s i m e i l veel 
ei o le , v a i d on a i n u l t k a d a k a d — ainuüksi k a d a k a d . 
E e s t i e lu e d e n d a b a i n u l t k a d a k a s ; n õ n d a ol i , on j a v i s t 
jääbki v i i m s e kohtupäevani. J a k a s t e a t e , m i k s see 
n õ n d a o n ? T e i e ei t e a ? A g a m i n a t e a n . E n n e ei t ead­
n u d , a g a nüüd on k õ i k s e l g e . S i i n s a i n s e l g e k s . As i 
on h o o p i s l i h t n e : k a d a k a s ei s u r e , m u i d u s u r e k s kogu 
i n i m s u g u B a l t i m a a l , s e s t p a n g e tähele: m e i e saks la ­
s e d k i on a i n u l t k a d a k a d , täisverd k a d a k a d . S a k s a ka­
d a k a t e l j a e e s t i k a d a k a t e l on a i n u l t väike v a h e : es ime­
sed u s u v a d , e t n a d on s a k s l a s e d , t e i s e d k a t s u v a d a i n u l t 
t e i s i s e d a u s k u m a p a n n a . M u u d v a h e t ei o le . Mõle ­
m a d on k u i v a d k u i käsnad, a g a k u m b k i ei v õ t a t u l d ega 
p õ l e . Näete, k u i t a r k m a o len . T e i e p i d a s i t e m i n d 
a l a t i p a l j u r u m a l a m a k s , s e d a ärge k a t s u g e m u l l e su­
g u g i t a g a s i a j ada , s e s t m a l u g e s i n s e d a t e i e s i lm i s t . J a 
see on m i n u a i n u k e e t t e h e i d e T e i l e : e t p i d a s i t e m i n d 
r u m a l a m a k s k u i m a t õ e p o o l s t o l i n j a o l e n . " 
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„Ma o l en t e i d a i n u l t i m e t l e n u d , " v a i d l e s I n d r e k 
v a s t u j a l u g e s a l l e s s i i s e d a s i : 

„Isa p e a b ka m i n d r u m a l a m a k s k u i m a o len , j a 
n õ n d a o n m u l i k k a k e r g e o l n u d t e d a n i n a p i d i v e d a d a , 
ses t m i n u s u g u n e r u m a l tüssab i k k a t a r g e m a i d . I s a 
k o h t l e b m i n d n õ n d a , n a g u o l e k s m u l a r u s t p u u d u või 
n a g u l o g i s e k s m u l pea s m õ n i k r u v i . A g a m i s T e i e a r ­
va te , on m u l a r u s t p u u d u ? P i s i n a t u k e n e g i ? V a h e l 
h a r v a h o o t i ? S e l l e s t k i r j u t a g e m u l l e t i n g i m a t a . T õ m ­
m a k e l u g e d e s s i ia k o h e p u n a n e k r i i p s a l la , n i i e t ei 
u n u s t a . J u b a e t t e ülten T e i l e , e t m õ n i k o r d näib m u l l e 
e n d a l e g i , n a g u p o l e k s m u l ülemisel k o r r a l päris k o r ­
ras . A g a k a s tähendab see , e t m i n a o l en r u m a l ? M õ e l g e 
se l le üle järele ja k i r j u t a g e . T e i l on a e g a m õ e l d a küll, 
ses t m u l k u l u b i k k a g i vee l m õ n i päev, e n n e k u i v õ i n 
T e i l e s a a t a o m a k i n d l a a a d r e s s i . A h j a a ! T a h t s i n T e i l e 
veel öelda, e t e g a ees t i s u g u i k k a vee l i l m a s t o t s a s ei 
ole, t e d a on t i n g i m a t a veel m õ n e s k o h a s k o d u m a a l j a 
k i n d l a s t i l e i d u b t e d a ka V e n e m a a l või A m e e r i k a s . Sea l 
on vee l t õ s i s e i d ee s t l a s i . J a k u i m i n a vee l k a u e m a k s 
s i ia jään, s i i s s a a n ka m i n a päriselt e e s t l a s e k s , k u i m i t t e 
m u i d u , s i i s vähemalt s e l l e k s , e t m a t a h a n o m e t i m i d a g i 
ol la . S e s t ega see vee l m i d a g i o le , k u i m a ütlen: m a 
po le k a d a k a s . A g a m i s m a s i i s o l e n ? M a p o l e m i ­
dag i , see on v a s t u s se l l e l e tähtsale küsimusele. K a s 
ole te k u n a g i t u n d n u d , k a s võ i s i l m a p i l g u k s k i , v i i r a s ­
t u s e n a võ i unenäos, et T e p o l e m i t t e m i d a g i . K õ i k on, 
a g a T e i e ei ole . Möödajooksev p e n i g i on , a g a T e i e 
m i t t e . T e i s e d k õ i k on m i d a g i , a g a T e i e e i o le . K u i 
T e tänini p o l e s e d a vee l t u n d n u d , s i i s k a t s u g e t u n d a . 
See on h e a k s õ p e t u s e k s . K a t s u g e a s e t u d a m i n u se i su ­
k o h a l e s i i n v õ õ r a s t e i n i m e s t e k e s k e l , k e s k õ i k on m i ­
d a g i . K u i k e e g i ütleb, et t e m a on s a k s l a n e , r o o t s l a n e , 
p r a n t s l a n e või i n g l a n e , s i i s t u n n e n ma i g a k o r d , n a g u 
näitaksid n a d näpuga o m a se l j a t a h a , öeldes: näete, m a 
o l en üks ne id , k e s s e i s a v a d sea l , j a k u i m i n a k a o n , s i i s 
a s t u b m õ n i s e a l t m i n u a s e m e l e , s e s t n õ n d a on see k e s t ­
n u d s a j a n d e i d . J u s t n õ n d a t u n n e n m a s i in . A g a 
ütelge, k e s s e i s a v a d m i n u se l j a t a g a ? K a d a k a d ? A g a 
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k a d a k a d ei se i sa k e l l e g i s e l j a t a g a j a n e i l e n e s t e l g i po le 
s e l j a t a g u s t , n e m a d r i p u v a d t a e v a j a m a a v a h e l — ri­
p u v a d , k õ l g u v a d j a k u i v a v a d . E e s t l a s e d ? E i , m i l l e k s 
p e a k s i d n e m a d m i n u se l j a t a g a s e i s m a . M i n u sel ja 
t a g a ei se i sa k e e g i , m i n u s e l j a t a g u n e o n tühi, n a g u 
o l e k s i n m a t õ e p o o l e s t m õ n i k a d a k a s . I s e g i m i n u isa 
ei se i sa m i n u se l j a t a g a , s e s t k e s t e m a o n ? O n ta s aks ­
l a n e ? E i o le . E e s t l a n e ? K a m i t t e . K a d a k a s ? I s e g i 
õ ige k a d a k a s p o l e ta , s e s t p o i s i d on t a p i s u t ümber kas­
v a t a n u d . J a m i n a a r v a n , e t k u i t a vee l paarkümmend 
a a s t a t e l aks , s i i s v õ i k s t e m a s t k i m i d a g i s aada , kas või 
l õ p u k s e e s t l a n e g i . Näete, k u i s m a o m a i sa s t k i r j u t a n , 
j a s e e g i on t õ e n d u s , e t m a p o l e k a d a k a s , s e s t see ei k i r ­
j u t a o m a i sa s t k u n a g i n õ n d a . K a d a k a s jääb se l l eks , 
m i s o l id t e m a isa j a ema , tädi j a o n u . T e m a ei m u u t u , 
t e m a ei a r e n e . T e i e o l e t e m u i d u g i D a r w i n i s t k u u l n u d , 
s e l l e s t i n g l a s e s t , k e s t e e b a h v i s t i n i m e s e . M e i l on s i in 
e n e s e h a r i m i s e l o e n g u d j a r i n g i d , m i n a käin ka vahe l 
sea l . M i t t e e t m a o t s e t e e d m i d a g i õ p i k s i n , va id ma 
k u u l a n n i i s a m a m u i d u , e t a g a k u u l a t a . K a t e i s e d t ee ­
vad e n a m a s t i s a m u t i , s e s t see on t e r v i s e l e k a s u l i k . 
D a r w i n on k a t e r v i s e l e k a s u l i k , sellepärast k u u l a s i n 
s e d a ka. T e m a õ p e t a b , e t k õ i k a r e n e b . A g a o l e k s see 
i n g l a n e t u n d n u d m e i e k a d a k a i d , s i i s o l e k s t a t i n g i m a t a 
öelnud: k õ i k a r e n e b p e a l e k a d a k a . J u s t n õ n d a oleks 
t a öelnud j a o l e k s m e i e k a d a k a l e l e i d n u d i seg i t e a d u s ­
l i k u n i m e , l a d i n a k e e l e s m u i d u g i . K u i d see t a r k ing­
l a n e ei t u n d n u d k a d a k a i d . J a k u i m a m õ t l e n , e t t ema 
u u r i s k õ i k m e t s a d , m a a d , m e r e d , l i l l ed j a p u u d , loomad 
ja i n i m e s d läbi j a jättis u u r i m a t a k a d a k a , s i i s h a k k a b 
m u l t e m a s t h a l e m e e l , u s k u g e võ i m i t t e . M i s oli ta l 
t u l u t e m a s u u r e s t t e a d m u s e s t , k u i t a l jäi s i l m a p a a r i va­
h e l e k õ i g e l i h t s a m j a tähtsam — loom, k e s ei a r ene . 
S e e sööb a u g u d a r v i n i s m i n i n g m i n u l p o l e e n a m tema 
v a s t u u s a l d u s t . K u i D a r w i n o l e k s vee l e l a n u d , s u s 
o l e k s i n m i n a s e l l e s t t e m a l e t i n g i m a t a k i r j u t a n u d , aga 
k õ n e l e j a ütles, et on j u b a s u r n u d . I s s a n d , k u i s o l i m m 
k a h j u t e m a s t j a k a i s e e n d a s t . I s e e n d a s t sellepärast 
et s i i n o l e k s o l n u d j u h t u m u s , k u s m i n a o l e k i n v õ i n u d 
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k o r d i n i m s o o l e j a t e a d u s e l e k a s u l i k ol la , m i s o l e k s 
m i n u l e e n d a l e j a k a t e i s t e l e k i n d l a k s t õ e n d u s e k s , e t m a 
po le k a d a k a s , s e s t k a d a k a s p o l e k u n a g i i n i m s o o l e ka ­
su l ik , a g a k a h j u k s oli D a r w i n e n n e a e g u s u r n u d . D a r ­
w i n j a G o e t h e ! Mäletate, m i s m a T e i l e m i l l a l g i 
G o e t h e s t rääkisin? O l i see v a s t r u m a l ! E k s ! Nüüd 
olen m a j u b a p a l j u t a r g e m . P a l j u ! Nüüd m õ t l e n m a 
a i n u l t n õ n d a : m i s sünniks, k u i G o e t h e a l l e s e l a k s ? M i s 
o leks , k u i k e e g i a s t u k s m i n u j u u r d e j a ütleks: R a m i l d a 
M a u r u s , r õ õ m u s t u g e j a s a a g e t e r v e k s , ses t G o e t h e e l ab 
a l l e s j a t u l e v a l a a s t a l t u l e b t a s i i a s a m a s s e o m a t e r v i s t 
p a r a n d a m a , k u s o l e t e t e i e g i . M i s t e a r v a t e , k a s v õ i b 
n i i s u g u s t r õ õ m u ol la , m i s t e e b h a i g e t e r v e k s ? I s e g i 
n i i s u g u s e h a i g e , k e s m u i d u t e r v e k s ei s a a k s ? O n j u 
o m e t i n i i s u g u s e i d h a i g e i d , k e l l e s t t e a t a k s e , e t n a d ei 
saa e n a m k u n a g i t e r v e k s . T e i e m u i d u g i ei m õ i s t a seda , 
ses t T e i e p o l e h a i g e o l n u d . A g a m i n a m õ i s t a n . M i t t e 
e t m i n a o l e k s i n n i i s u g u n e h a i g e , k e s e n a m ei p a r a n e , 
va id m a o l in n i i s u g u n e h a i g e j a sellepärast m õ i s t a n 
s e d a p a l j u p a r e m i n i k u i T e i e . J a m i s o l eks , k u i G o e t h e 
t u l e k s t u l e v a l a a s t a l t õ e p o o l e s t s i i a j a k u i m i n a a i m a k ­
s in , e t m i n d ei o le s i i s e n a m ? M õ i s t a t e T e i e üldse, 
m i s m a t a h a n öelda? T a h a n n i m e l t s e d a öelda, e t k u i 
m i n u l e t o o d a k s täna-homme r õ õ m u s õ n u m , e t G o e t h e 
e lab a l l e s j a t u l e b järgmisel s u v e l m e i e r a v i l a s s e , s i i s 
h a k k a k s i n m a n i i h i r m u s o m a t e r v i s e pärast k a r t m a , e t 
m a s u r e k s i n se l l e p a l j a k a r t u s e kätte. T i n g i m a t a ! S e s t 
a i n u l t m õ e l d a , e t G o e t h e k õ n n i b k u s k i p u i e s t e e l võ i i s ­
t u b k u s k i p u u v a r j u s n i n g s i n d ei o le e n a m , o n n i i ko l e , 
et m u l p e a lööb o t s a s v i r r u j a s i l m a d lähevad k i r j u k s . 
Sellepärast on n i i hea , e t G o e t h e e n a m ei e l a : m u l po l e 
va ja t e m a pärast s u r r a . A g a D a r w i n i s t on m u l k a h j u , 
väga k a h j u . 

O l e k s i n p e a a e g u u n u s t a n u d ühe tähtsa as ja . J a 
t e a t e mispärast? I k k a k a d a k a t e pärast. S e s t m u l on 
t u n d m u s , n a g u sünniks m e i l k õ i k , m i s üldse sünnib, ka­
d a k a t e pärast j a k a d a k a t e läbi. S e l l e s t see m a n n e t u s . 
N õ n d a o l en m i n a s e d a t u n d n u d , k u i m a m i l l e g i m e i e 
o m a g a o l e n k o k k u p u u t u n u d . K a m i n a i se o l en m e i l 
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sündinud, sellepärast o l e n g i m a n i i v i l e t s : k i r j u t a n 
i k k a ühest j a s e s t s a m a s t . 

A g a täna k i r j u t a n s i i s k i m i l l e s t k i m u u s t : täna k i r ­
j u t a n T e i l e d a a m i s t , k e s on o m a l i h a s i l m a g a näinud 
e lava t G o e t h e t . T e m a p a r a n d a b G o e t h e a s e m e l s i in 
o m a t e r v i s t . J a t e a t e , m i s m i n a a r v a n : k u i G o e t h e a l ­
les e las , s i i s ei k i n g i t u d t e m a l e s u g u g i n i i p a l j u tähele­
p a n u , k u i k i n g i t a k s e nüüd se l l e l e v a n a l e d a a m i l e . T e m a 
o n m e i e k õ i g e k u u l s a m d a a m j a s e i s a b v a n a d u s e nõ t ­
r u s e t õ t t u v a e v a l t j a l u l . A l a t i ümbritsevad t e d a här­
rad j a t e i s e d d a a m i d , kes o o t a v a d a u p a k l i k u l t , e t vana 
d a a m ütleks p a a r g i s õ n a G o e t h e s t , k e d a t a näinud ela­
vana . A g a v a n a d a a m — v. S c h a u m k r o p f o n t a n i m i —. 
on o m a s õ n a d e g a k i t s i , o sa l t , e t o m a tähtsust tõs ta , 
osa l t , e t t a üldse s u u r e m a t räägitud ei saa , n i i väga 
ägiseb j a p u g i s e b t a o m a a a s t a t e k o o r m a a l l . J a t e a t e , 
m i s m i n a vee l a r v a n : t e m a , s ee d a a m n i m e l t , e i mäle­
t a g i e n a m hästi G o e t h e t , v a i d t e m a mäletab a i n u l t n i i ­
öelda i s e e n d a mälestust. M õ i s t a t e ? T e m a mäletab n i ­
m e l t seda , e t t e m a o n m i l l a l g i m i d a g i mäletanud j a e t 
t a on s e l l e s t j u t u s t a n u d t e i s t e l e g i l u g e m a t u h u l k k o r d i . 
M i s t e a r v a t e , on n i i s u g u n e a s i v õ i m a l i k võ i ei ole 
M i n a a r v a n , e t on. J a t e a t e m i k s ? S e e d a a m tea 
G o e t h e s t n i i h i r m u s vähe, e t m i n a l i h t s a l t ei s u u d a u" 
k u d a , e t i n i m e n e , k e s mäletab G o e t h e t , mäletaks t e m a 
n i i vähe. S a a t e a r u ? I n i m e n e k a s mäletab G o e t h e t j 
s i i s mäletab t a t e m a s t n i i p a l j u , e t ei j õ u a k s k u n a 
k õ i k e öelda, võ i t a on G o e t h e e n d a j u b a a m m u g i u n u s 
t a n u d j a räägib a i n u l t se l l e s t , m i s t a m i l l a l g i v a r e m a l 
rääkinud j a m i s k u l u b a a s t a t e g a a i n a vähemaks j a vä 
h e m a k s , k u n i u n u n e b v i i m n e j u p p , s e s t k a u a sa i se om 
s õ n u i k k a m e e l e s pead . J a s i i s t u l e b s u r m , t u l e b t i n g i 
m a t a . E i o le e n a m m i n g i t m õ t e t e l a m i s e k s , k u i o led 
o m a l i h a s i l m a d e g a näinud m i l l a l g i G o e t h e t j a k u i o led 
o m e t i u n u s t a n u d t e m a e n d a k u i ka o m a mälestused te ­
m a s t . J a et see d a a m t õ e p o o l e s t v a r s t i s e a l m a a l on , s i is 
a r v a n ma , p a r a n d a g u t a o m a t e r v i s t n i i p a l j u k u i t a h a b , 
s u r m e i o le t a l o m e t i k a u g e l . V a e n e v a n a d a a m ! T a 
on m i d a g i i l u s a t j a s u u r t näinud, j a nüüd p e a b t a s u -
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rema . P e a b s u r e m a n a g u k õ i k t e i s e d — n a g u m i n a ; 
T e i e , m i n u isa, tädi. N e i l e k u r b a d e l e m õ t e t e l e t u l e n 
i g a k o r d nähes, k u i s see v a e n e v a n a d a a m p i n g u t a b i k k a 
j a jälle o m a mälu, et vee l m i d a g i öelda G o e t h e s t u u d i s ­
h i m u l i k k u d e l e . T a n i m e l t ei t a h a m i l g i t i n g i m u s e l näi­
da ta , e t t e m a mälestus G o e t h e s t võ i t e m a mälestus o m a 
mälestustest k u s t u b i k k a e n a m j a e n a m t e m a p e a a j u s . 
A g a m i s sünnib s i i s , k u i t a l ühel i l u s a l päeval e n a m 
m i d a g i m e e l d e ei t u l e ? M i s on , k u i u n u n e b i seg i 
G o e t h e n i m i ? D a a m i d j a härrad se i savad a u p a k l i k u l t 
t e m a ümber — a h ja , t e a t e , m i s m a k o r d m õ t l e s i n : see 
v a n a d a a m e h k ei o l eg i sünnilt von , va id t a o n t e h t u d 
s e l l e k s t e e n e t e e e s t : e t t a o n näinud o m a l i h a s i l m a g a 
G o e t h e t . M u i d u g i p o l e see n õ n d a , a g a m õ e l d a võ ib s eda 
i k k a g i , e k s ? A g a m i s s i i s , k u i ükskord s e i s a v a d d a a m i d 
j a härrad t e m a ümber j a o o t a v a d , n i n g t e m a l ei t u l e 
e n a m m i d a g i m e e l d e ? K a o t a b t a s i i s o m a m õ i s n i k u s e i ­
suse , m i s ? m u i d u g i se l l e , m i s m i n a o l e t a s i n . E i mä­
le t a äkki e n a m m i d a g i j a küsib? k e s o n G o e t h e ? M i s 
sünnib s i i s ? Õ i e t i p e a k s ta o m a a u n i m e k a o t a m a , k u i 
see on a n t u d t a l l e mälestuste ees t . E k s o le n õ n d a ? Ses t 
m i l l e k s t a l l e vee l see a u n i m i , k u i t a e n a m ei mäleta. 
J a n e e d t e i s e d , k e s s e i s i d e n n e a u p a k l i k u l t v o n S c h a u m ­
k r o p f i ümber, m i s t e e v a d n e m a d ? Jätavad t a m u i d u g i 
s i n n a p a i k a , m i s ? Ses t m i s t e h a ägiseva j a p u g i s e v a 
vana d a a m i g a , k e s ei mäleta e n a m G o e t h e t k i ? A r v a t e 
T e i e n õ n d a ? K i r j u t a g e m u l l e s e l l e s t t i n g i m a t a , k u i 
m i n u a a d r e s s i s aa t e . O m a a r v a m u s e ütlen T e i l e s i i n ­
s a m a s : n e m a d p e a k s i d s e i s m a e n d i s e l t a u p a k l i k u s r i n ­
g i s s e l l e v a n a d a a m i ümber j a k a s võ i kordamööda j u ­
t u s t a m a t e m a l e t e m a e n d a mälestusi G o e t h e s t , m i d a 
n a d t e m a l t n i i s a g e d a s t i k u u l n u d . S e d a p e a k s i d n a d 
t e g e m a . M i k s ? S e d a ma ei t ea , a g a m a t u n n e n , e t j u s t 
n õ n d a p e a k s i d n a d t a l i t a m a , j a m i t t e t e i s i t i , k u i n a d 
on i n i m e s e d , m i t t e a g a k a h e j a l g s e d l o o m a d . K u i T e i e 
m i n u s t p a r e m i n i a r u s a a t e k u i m a ise, s i i s k i r j u t a g e j a 
s e l e t a g e m u l l e ; o l e k s n i i h e a i s eend e n n e s u r m a lähe­
m a l t t u n d m a õ p p i d a . M e i e l o e n g u d o n k a s e l l e k s , e t 
i s e e n d t u n d m a õ p p i d a , s e s t m u i d u ei o s k a õ i e t i e l a d a 
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ega k a õ i e t i s u r r a . K a s u r r a p e a b o s k a m a , ütles k õ n e ­
le ja . Näiteks, see v a n a d a a m ei o ska s u r r a . T e m a üt­
les k o r d : m i n a s u r e n n a g u G o e t h e . S e d a k u u l s i n o m a 
k õ r v a g a . Tähendab, t a ise ei o s k a s u r r a g i , jäljendab 
a i n u l t G o e t h e t . A g a k a s s e l l e k s p e a b n õ n d a ägisema j a 
e n n a s t l a s k m a ühest k o h a s t t e i s e kärutada, e t l e ida in i ­
mes i , k e s t a h a k s i d k u u l d a m i d a g i G o e t h e s t ? E i , va id 
see on v a n a d a a m i v i i m n e e d e v u s . M i n a m õ i s t a n t e d a 
n i i hästi, o l e n j u ise o l n u d sama e d e v n a g u see 
v a n a d a a m o m a mälestuste mälestustega. A g a k a s 
G o e t h e s u r i s i i s n õ n d a ? L a s k i s k a t e m a e n d n õ n d a 
kärutada? M u i d u g i m i t t e . Sellepärast t a h a k s i n g i 
d a a m i l e k o r d öelda — v õ i m a l i k , e t m a s e d a ne l j a s i lma 
a l l m i l l a l g i t e e n g i , k u i on p a r a s j u h t — t a h a k s i n 
öelda: jätke see ägin j a p u g i n n i n g e d v i s t a m i n e 
G o e t h e g a , s u r g e p a r e m — see on v i i s a k a m , s e s t s u r e m a 
p e a t e n i i k u i n i i . T a h a k s i n n i m e l t t e m a s i l m i näha, k u i 
m i n a n õ n d a t a l l e ütlen, m i n a , k e s m a o l en k õ h n a k s jää­
n u d n a g u p i i t s , p a l j u k õ h n e m a k s k u i k e v a d e l sea l a l l -
t oa s . A g a m a a r v a n , e t t a ütleks m u l l e : k u i d a s j u l g e t e 
m i n u g a n õ n d a k õ n e l d a , s e s t m i n a o l en j u . . . m i n a 
o l e n . . . M i s m a o l en ? pöörduks ta l õ p u k s n u k r a l t oma 
s a a t j a poo l e . J a k u i see ei o s k a t e d a a i d a t a , ütleksin 
m i n a : s e s t t e i e o l e t e G o e t h e t näinud. A g a s i i s r a p u ­
t a k s see v a n a d a a m p e a d j a v a s t a k s m u l l e : K e s see on, 
seda m a ei t ea , a g a t e i e o l e t e häbematu i n i m e n e . Üt­
l e k s j a s u r e k s s e a l s a m a s . 

O l e t e T e i e näinud, k u i d a s i n i m e s e d s u r e v a d ? M i n a 
m i t t e . K u i o l e t e , s i i s k i r j u t a g e s e l l e s t m u l l e . Ühte 
k o e r a m a nägin, k u i s t a s u r i . S e e ol i k e v a d e l maa l . V a n a 
k o e r ol i . T e m a l ol i j u b a a m m u g i a e g s u r r a , a g a s u r m 
ei t u l n u d . S i i s v õ e t i l a k k e k a u s s j a p a n d i t a l l e e t t e 
n i n g , k u i t a p a r a j a s t i s e l l e ka l l a l l i m p s i s , p a n i p e r e ­
m e e s püssi p a l g e j a l a sk i s . Käis p a u k j a k o e r l a n g e s 
m a h a , p e k s i s j a l g e g a j a t a h t i s s u r r a , v õ i m a l i k u l t r u t t u 
s u r r a , a g a s u r m ei t u l n u d . Ütlesin s i i s p e r e m e h e l e : 
lase vee l k o r d , m u i d u . . . A g a p e r e m e e s läks k o e r a 
j u u r d e , lükkas t e d a j a l a g a j a , k u i k o e r vee l k o r d oma 
v a n a d , töntsid s i l m a d avas n i n g p e r e m e h e l e o t s a vaa-510 

t a s , ütles s e e : l a e n g u s t k a h j u , s u r e b n i i s a m u t i . M i s 
T e a r v a t e , k a s s u r m i n i m e s e g a m õ n i k o r d k a n õ n d a t a ­
l i t a b n a g u see p e r e m e e s o m a v a n a k o e r a g a ? K a s t a üt­
l e b : l a e n g u s t k a h j u — j a l a s e b o o d a t a , l a s e b l a k k e -
k a u s i k õ r v a l o o d a t a ? S e d a t a h a k s i n m a t e a d a . 

R a m i l d a . 
P . S. T e i e m u i d u g i ei t ea , m i k s m a s u r m a s t s e d a 

t e a d a t a h a n , a g a järgmises k i r j a s s e l e t a n k õ i k . E h k 
k u i m i t t e j u s t järgmises, s i i s järgmise järgmises t i n g i ­
m a t a , i g a t a h e s a g a s i i s , k u i s a a d a n T e i l e o m a a a d r e s s i . 

T e i e e n d i n e R. 
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